
Tattoo Appendices
This booklet contains the participant responses from the online tattoo 

survey.

Not all participants provided a photograph or responded to all of the 

questions.

All of the answers are taken from the survey without modification by the 

researcher.
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Tattoo Bearer
1

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English / German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Who Are You

Translation Provided Qui êtes vous

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase donnait beaucoup mieux en anglais qu’en 

français, ça passait mieux dans le cou et je trouve que 

l’anglais est nettement plus jolie que le français
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Tattoo Bearer
2

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Faith hope love

Translation Provided Foie Espoir amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que ce sont des mots qui ont des significations 

pariculière pour moi. Et j ai choisi l anglais car je 

trouve ça plus jolie
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Tattoo Bearer
3

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages
Left blank

Number of Tattoos 28

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Life is gamble

Translation Provided

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car cela rappelait un personage des xmen
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Tattoo Bearer
4

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

“Shit happens”; “Lust, envy, gluttony, laziness, avarice, 

anger, pride”; “Scandal”; “Credence is blindness, 

science is awareness”; “Belial”; “D.M.D.R. = Dead Men 

Don’t Rape”

Translation Provided

Les sept péchés capitaux; la croyancce c’est être 

aveugle, la science c’est le savoir; les hommes morts 

ne violent pas

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que c'est la langue internationale, que ça fait 

beauf en français et que certaines expressions n'ont 

pas de traduction exacte (exemple "shit happens")
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Tattoo Bearer
5

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Until the very end; happiness and hope; freedom; 

always stay strong

Translation Provided
Jusqu'à la toute fin, bonheur et espoir, liberté, 

toujours rester fort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais est comme une seconde langue natale pour 

moi. 

La première phrase est une phrase issue de Harry 

Potter 

Les autres parce que c'est ce vers quoi j'aspire
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Tattoo Bearer
6

Age 31-35

Gender Not given

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) All i need is your love

Translation Provided

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase sort du film moulin rouge "all you need

is love" que j'ai modifié légèrement pour me 

correspondre et pas avoir la même phrase que 

beaucoup de personnes.

Pourquoi celle là? Parce que j'ai besoin de l'amour de 

mes proches.
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Tattoo Bearer
7 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) The best is yet to Come

Translation Provided Le meilleur reste à venir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase a une connotation positive a mes yeux, 

et en anglais elle est aussi le titre d'une chanson de 

mon groupe préféré (Scorpions)
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Tattoo Bearer
8

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) West ♡ Side

Translation Provided Côté ouest 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tatouage fait lors d’un voyage en Californie donc dans 

la langue locale. Faisait écho à la fois à ce voyage si 

cher à mes yeux et à mon lieu de vie en France
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Tattoo Bearer 
9

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, French, Portuguese

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Detroit Lover

Translation Provided Amoureux de Detroit

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette langue car langue de la ville

Ces mots car je suis allée da’s [sic] cette ville et 

j'en suis tombée amoureuse
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Tattoo Bearer
10

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English,  Italian, Spanish

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s)
English

Script Tattoo(s)
Life doesn't promise a bed of roses; You're my 

happiness; gemelli

Translation Provided
La vie ne promet pas un lit de roses, Tu es / vous êtes 

mon bonheur, Gémeaux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le 1er : parole de musique en anglais 

Le 2eme : parce que "you" veut dire tu ou vous donc 

le message peut être différent 

Le 3eme : pour mon ascendant et pour mon frère 

J'ai choisi ces langues parce que je les connais ...
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Tattoo Bearer
11 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe in your dreams

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pas utile que tous [sic] le comprend c’est pour moi

C’est une sorte de mémo 📝
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Tattoo Bearer
12

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never lose hope

Translation Provided Ne jamais perdre espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Anglais langue universelle, et cette phrase est ma ligne 

de conduite
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Tattoo Bearer
13  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Finnish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Once upon a time; Joy

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Il s'agit de ma seconde langue

La phrase en rapport à mon enfance

Le mot en rapport à un coup dur de la vie, qui me 

rappelle qu'il faut toujours aller de l'avant et rester 

positive
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Tattoo Bearer 
14

Age 26-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Blessed ; AMOR VINCIT OMNIA

Translation Provided Blesser ; L'amour conquiert tout

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En français le rendu n’ai pas beau , ça représente ma 

vie , mes blessures se soigne avec l’amour
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Tattoo Bearer
15  

Age Under 20 years of age

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family

Translation Provided Famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour que les gens comprenne [sic] car tout le monde 

connais l’anglais en France 

Car la famille pour moi est très sacrée
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Tattoo Bearer
16

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s)
English

Script Tattoo(s)
Once upon a time; smile.

Translation Provided
Il était une fois; Sourire

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase en anglais parcque [sic] je la préfère dans 

cette langue. Choisie pour le côté magique, pour les 

livres une de mes passions.

Le mot smile pour me rappeler de sourire même si le 

cœur n'y est pas. En anglais car c'est le titre de la 

chanson de Charlie Chaplin qui est juste magnifique 

est représente bien ce que j'avais en tête.
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Tattoo Bearer 
17 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s)
English

Script Tattoo(s)
Where words fail; silence; fuck 2020

Translation Provided

La ou les mots échouent, la musique parle ; Silence 

(idem en français) ; FUCK 2020 (pas besoin de 

traduction je pense !)

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1) Anglais car j'ai un projet musical avec un californien 

depuis 10 ans

2) Silence en anglais car c'est le Mont Lassen en 

Californie que j'ai pu gravir et le silence était 

majestueux. 

3) Parce que c'est plus court et ça a plus d'impact !
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Tattoo Bearer
18

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never say die

Translation Provided Ne jamais baisser les bras

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Du fait de la ma'maladie [sic], la spondilarthirte

ankylosante, qui provoque des douleurs en continu, et 

donc envers laquelle il je faimut [sic] rien lâcher
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Tattoo Bearer
19  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My life is nothing without you

Translation Provided Ma vie n’est rien sans toi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime beaucoup l'anglais 

Je l'ai choisit pour ma mère car sans elle je ne suis rien 

et c'est grâce à elle que je suis qui je suis 

Et elle est inscrite sur mon bas ventre, symbole de sa 

grossesse car je suis fille unique
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Tattoo Bearer
20

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One life; lose yourself; stay with me

Translation Provided
Une vie; Laisse toi porter” (chanson d’Eminem); reste avec 

moi

Reason(s) given for the 

Tattoo(s)

j'aime la consonne du son anglais et pour les gens qui ne 

parle pas l'anglais , j'aime pouvoir expliquer la significative de 

ses phrases.

pour le one life j'ai choisi ça par rapport a un moment de ma 

vie ou je chercher trop a vouloir être présente pour tout le 

monde au point de m'en oublier moi même on a qu'un vie il 

faut que je vive la mienne.*

lose yourself , car justement je ne me laisse pas assez porter 

par les choses a vouloir tout contrôler on se perd .

et stay with me , car j'ai un souci avec l'abandon depuis très 

jeunes c'est un crie du cœur
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Tattoo Bearer
21  

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Stay true; Born to dies [sic], At worst one die [sic]

Translation Provided Reste vrai, née pour mourir, au pire on meurt

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue par choix de beauté d'écriture 

Par étique personnel
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Tattoo Bearer
22

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family; Strength

Translation Provided Famille; Force

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais pour la simple et bon raison que peu de 

personnes le comprennent ou le parle correctement 

ainsi que la beauté des mots écrits en anglais. Le mot 

family pour ma famille qui represente beaucoup pour 

moi ainsi que strength qui signifie force pour l’histoire 

de mon passé très douloureux qui m’a mise en 

dépression y a 6 ans et celle ci dure encore. C’est pour 

me rappeler continuellement que malgré mes tentatives 

de suicide et ma dépression je reste « forte »
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Tattoo Bearer
23 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, English, Dutch

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Sometimes you’ve gotta fall before you fly; serenity, 

courage, wisdom

Translation Provided
parfois il faut tomber avant de voler

 sérénité, courage, sagesse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que l’anglais rend mieux que le français. 

Ces mots me parlent tout simplement
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Tattoo Bearer
24

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Polish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) THE DEVIL IS CALLING ME

Translation Provided Left Blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Flash d'un tatoueur déjà preparé. 

Du à un une passe dans la drogue
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Tattoo Bearer
25  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Lao, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nature has the colors of the spirit

Translation Provided La nature a les couleurs de l’esprit

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase derrière un bracelet de festival. Elle 

me parle beaucoup. Elle est poétique et a beaucoup de 

sens.

C'est une métaphore qui veut dire que les capacités de 

notre esprit sont infinies, comme la nature.
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Tattoo Bearer 
26

Age Less than 20 years old

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Hindu

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Every breath is a second chance

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Symbolique pour moi et une langue que j'aime
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Tattoo Bearer
27  

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish, Latin

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) HOPE, MEMENTO MORI

Translation Provided Espoir, rappel toi que tu vas mourrir [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le latin est une langue que j appreci et j ai d autre 

tatouage a venir du meme type. J ai froler la mort 

plusieurs fois, et j econsidere que n ai un excellent ange 

gardien haha, mais ce tatouage me rappel qu a chaque 

moment tout peux s arreter et qu il faut vivre sa vie a 

fond

Pour l anglais c est surtout qu il fallait que ca tienne sur 

les doigts en 4 lettres, je voulais le mot espoir, car dans 

n importe qu elle situation il y a tjs moyen de s en 

sortir tant que l on garde espoir et j en suis la preuve 

vivante :€
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Tattoo Bearer
28

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Welcome to paradise

Translation Provided Bienvenue au paradis

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est un souvenir de voyage avec mon ex femme je l’ai 

fait durant notre mariage , c’est un très beau souvenir
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Tattoo Bearer
29 

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One life

Translation Provided Une vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi ce tatouage car je me dis toujours qu’on ne 

possède qu’une vie et il faut donc la vivre à fond !
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Tattoo Bearer
30

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Stupid lifestyle

Translation Provided Train de vie stupide

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve que cette phrase résume bien la passion du 

graffiti sur trains. 

Et j'ai choisi l'anglais par préférence de l'enchaînement 

des lettres.
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Tattoo Bearer 
31

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Me we weet again; Hapiness; Stay strong [sic]

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Stay strong car ma vie est un combat

Me we weet again j'espère retrouver au delà toutes les 

personnes chères à mon cœur et parties trop vite
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Tattoo Bearer
32

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Slut; too weird to live but too rare to die; I have a 

fucking brain; trick treat; queen; dad

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

j'aime la langue anglaise et tout particulièrement pour 

mes tatouages car beaucoup de français ne 

comprennent rien à l'anglais .

pour beaucoup de raison évidente qui s'accorde 

parfaitement au rendu du tatouage que je voulais .
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Tattoo Bearer
33  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Girls gang

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

"Phrase existante". Pour la symbolique, pour le côté 

provocateur Etant lesbienne, je trouvais intéressant 

d'utiliser l'ironie en faisant référence à certains propose 

homophobes. En rire pour les combattre (tattoo avec 

une fiole de poison marquée girls gang faisant allusion à 

la maladie contagieuse, au fait de se contaminer, d'être 

possédée, etc.)
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Tattoo Bearer
34

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve sa plus stylé en anglais, pour ma famille ainsi 

que des personnes qui me tenez à coeur parti trop tôt
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Tattoo Bearer
35 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nobody’s perfect

Translation Provided Personne n’est parfait

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont les derniers mot du scénario "certains l aiment 

chaud", un de mes premiers films en noir et blanc. Un 

de premier film où on voit des transsexuels avec en 

actrice vedette, Marilyn Monroe

En anglais car je suis bilingue, et que cetait [sic] la VO 

du film
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Tattoo Bearer
36

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Get rich or die trynn

Translation Provided Réussir ou mourir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Cela m'a servi de symbole a un moment particulier
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Tattoo Bearer
37  

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One Love

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Hommage à Bob Marley
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Tattoo Bearer
38

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Hope

Translation Provided Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que l’espoir est le meilleur moyen d’avancer dans 

la vie
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Tattoo Bearer
39 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) If you can dream it, you can do it

Translation Provided Si tu peux le rêver, tu peux le faire

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est la langue originale de la citation. C'est une citation 

qui me tiens à cœur car elle représente ma manière de 

penser
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Tattoo Bearer
40

Age 21-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never surrender

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je l’ai fait au moment où j’ai surmonté une déception 

amoureuse ainsi qu’une enfance difficile. Il me rappel de 

ne jamais abandonner, que tout fini par s’arranger.
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Tattoo Bearer
41 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) O captain ! My captain ! We're all mad here

Translation Provided
Ho capitaine mon capitaine; Nous sommes tous fou 

ici

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi l’anglais car c’est plus court à écrire pour un 

tatouage. J’ai choisie ces phrase car elle me représente 

et ce sont des phrases importantes pour moi
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Tattoo Bearer
42

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Life is a bitch

Translation Provided La vie est une pute

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour qu elle ne soit pas lisible par des enfants 

C est la premier chose que j ai dite quand on a 

découvert le cancer de ma mère ( elle est parti en 6 

mois )
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Tattoo Bearer 
43

Age 43

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Everything happens for a raison [sic]

Translation Provided Tout  arrive pour une raison

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Jolie.

 Après une rupture
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Tattoo Bearer
44

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Strong

Translation Provided Force

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais que ca rendait mieux en anglais

J’ai choisi Strong car il m’a fallu de la force pour sortir 

de ma depression et de mon obésité (légére)
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Tattoo Bearer
45 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

I feel high at the start of the night, I see the bright fire 

when I look at the sky I might dream hard with the 

beat of the drum I can't hold back now the time is 

come. We stand strong

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
15 ans de ma vie
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Tattoo Bearer
46

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 18

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Living in the world so cold

Translation Provided Vivre dans un monde si froid

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je préfère la sonorité de la phrase en anglais, 

J'ai choisi cette phrase pour représenter les années de 

ma vie ou jetais en dépression
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Tattoo Bearer
47  

Age Under 20 years of age

Gender Other

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Dad & Mom

Translation Provided Papa & Maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En hommage à mes parents
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Tattoo Bearer
48

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Faith; strong

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parceque [sic] l'anglais les mots sont plus court et 

surtout plus fort il faut rajouter le signe de l'infini et un 

plume foi confiance force infini pour la vie et la plume 

pour la liberté
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Tattoo Bearer
49  

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No failure just lessons

Translation Provided Pas d’erreurs que des leçons 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisie cette langue car la phrase me paraissait 

mieux qu'en français

Et j'ai choisie cette phrase car mon parcours de vie me 

fait comprendre que tous ce qu'il m'est arrivé de mal 

ne sont pas des échecs mais juste des leçons de vie à 

ne pas reproduire
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Tattoo Bearer
50

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Body Art

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Esthétique
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Tattoo Bearer
51  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Fuck love

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Comme sa [sic] tout le monde ne comprend pas
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Tattoo Bearer
52

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English; German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I’ll never surrender

Translation Provided Je n’abandonnerai jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai toujours aimé l'anglais et je le comprends très bien 

Et cette phrase parce que la vie n'est pas toujours 

facile mais il faut jamais abandonner



54

Tattoo Bearer
53 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Sister; just like you

Translation Provided
J'ai un tatouage écrit Sister avec 2 date de naissance et 

une phrase just like you qui veut dire juste comme toi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisie l'anglais car je trouve cella plus jolie et plus 

simple,car en français nous avons trop adjectifs 

conjugaison et autre la langue française quoi 🙄
J'ai choisie cette phrase car elle nous correspond 

vraiment avec la personne qui c'est fait tatouée la 

meme phrase [sic]



55

Tattoo Bearer
54

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
It always seems impossible until t’as [sic] done _ 

Mandela 

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je voulais la citation de Mandela et pas sa 

traduction 

Je suis sportive et suite à une grosse blessure le 

chirurgien m a dit que je ne courrai plus jamais. 

Aujourd hui je suis plus sportive qu avant mon accident. 

C est pour me rappeler chaque jour que je l ai fait et 

que rien est impossible. Que j ai la volonté de tout 

affronter



56

Tattoo Bearer
55 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never forget the past

Translation Provided N’oublie pas le passé

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La prononciation est plus forte en anglais qu'en français 

C'est un hommage à mon arrière-grand-père qui a 

survécu à différents camps de concentration et 

d'extermination. Mais que je n'ai pas eu la chance de 

connaître. Et dont je suis très fière.



57

Tattoo Bearer
56

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English; French

Script Tattoo(s)

Keep hope 

 Be strong

 To fight

 And carry on

Translation Provided Garde espoirs soit fort combat et va de l’avant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisir cette phrase après un combat contre la 

maladie et l’anglais pour que sa reste à peu près 

personnel



58

Tattoo Bearer
57  

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Fuck you; love you

Translation Provided Va te faire foutre; je t’aime

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je préfère cette écriture et ce que l’amour pour 

moi



59

Tattoo Bearer
58

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I’n [sic] a world on my own

Translation Provided Dans mon monde a [sic] moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

c'est une phrase qui provient d'Alice au pays des 

merveilles. Un de mes films préférée qui me représente 

plutôt [sic] bien.



60

Tattoo Bearer
59

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I Need you forever

Translation Provided J’ai besoins de toi pour toujours [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue, pour pas que l’ont comprenne la 

phrase au premier coup d’œil. Et pour les tatouages 

j’aime énormément l’anglais



61

Tattoo Bearer
60

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Dutch, English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Soul cancer

Translation Provided Cancer de l’âme

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Mon frère s'est suicidé il y a quelques années. J'ai décidé 

de faire mon deuil en faisant un tatouage.

Il était dépressif. Lors de la messe funèbre, le prêtre à 

parler qu'il souffrait d'un "cancer de l'âme" pour parler 

de sa dépression. J'ai trouvé cela tellement explicite. Il 

avait su mettre des mots sur sa dépression.



62

Tattoo Bearer
 61  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish,  English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
A single soul two bodies just us K and L for eternity.

Translation Provided
Une seule âme, 2 corp, juste nous K et L pour 

l'éternité.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car cette citation était plus joli en Anglais.



63

Tattoo Bearer 
62

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never a failure always a lesson

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En rapport a [sic] ma vie



64

Tattoo Bearer
63  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) 2 386 Days

Translation Provided 2 386 Jours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que ça ressortait mieux en anglais.

Et ces mots sont la différence d’âge entre mon frère et 

moi.



65

Tattoo Bearer 
64

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Follow your dreams

 Magnolia for ever 

 Always Dream 

Translation Provided

suis tes rêves; réf à la chanson de Claude François - 

magnolia pour toujours, réf a Harry Potter et Disney - 

toujours rêver

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’aime bien la sonorite du follow your dreams

Nom de la chanson non traduit 

Langue d’origine des citations



66

Tattoo Bearer
65 

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I deserve it

Translation Provided Je le mérite

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour éviter que tout le monde comprennent.

Phrase qu'on m'a souvent dites lors d'une sombre 

période



67

Tattoo Bearer
66

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never give up

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais de part sa simplicité à plus d'impact. Un mot = 

une idée 

Un peu comme dans la pub, le message est plus 

percutant. 

A cause d'un changement de vie radical 

(professionnelle, hygiène de vie, appréhension du 

monde qui m'entoure). 

Me faire tatouer se message, me permet de ne pas 

retourner en arrière. Cela fait maintenant parti de moi 

et comme tout changement, cela s'accompagne par de 

la douleur.



68

Tattoo Bearer
67  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Peace is a lie

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase tiré du livre préféré de mon 

compagnon décédé dans un accident de voiture. Elle 

reflète bien son état d'esprit. Et en anglais car il était 

anglais



69

Tattoo Bearer
68

Age 26-30

Gender French

First Language English

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Princess princesse never mine ques que sa peut te 

foutre [sic]

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour pas que tout le monde sache se qui a écrit c’est 

personnelle



70

Tattoo Bearer
69  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Victory

Translation Provided Victoire

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Victory représente 2 choses.

Victory pour une de mes chienne qui est décédé, mais 

aussi pour "victoire", pour la victoire, mes victoire de la 

vie



71

Tattoo Bearer 
70

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
I am the master of my fate

 I am the capitain of my soul

Translation Provided
je suis le maître de mon destin, le capitaine de mon 

âme.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J ai choisi l'anglais car ce sont les deux derniers vers du 

poème invictus de Ernest Henley et que c'est a l'origine 

un poème en anglais.

Je l ai choisi car c'est deux vers sont devenu ma 

philosophie durant mes études supérieurs. De plus ce 

fut mon fond d'écran pendant 2 ans



72

Tattoo Bearer
71 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Braap, Rock

Translation Provided
Braap = « bruit d’une moto » en anglais

Rock = rock en français aussi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue sans aucune signification et ces mots car 

chaque mots ont une signification particulière sur ma 

vie (en lien avec ma famille biologique ou que l’on ce 

crée au file du temps)



73

Tattoo Bearer 
72

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No woman no cry

Translation Provided Non femme ne pleure pas

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pcq cest la musique qui est anglais, je ne vais pas 

changer la langue. Je suis née sur cette musique. Et elle 

a bcp d'importance dans ma decouverte de la musique 

[sic]



74

Tattoo Bearer
73 

Age 26-30

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese, Italian

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Every scar will build my throne

Translation Provided Chaque cicatrice construirons [sic] mon throne 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Universel et experience de vie



75

Tattoo Bearer
74

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 19

Language of Tattoo(s) English, French, Latin

Script Tattoo(s) Dream, Petit fleur, Ad astra per aspera

Translation Provided
Rêve, Little flower, jusqu’aux étoiles par les chemins 

les plus difficiles

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce qu'ils font partie de ma personnalité ou d un 

objectif à atteindre



76

Tattoo Bearer
75 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) MoM

Translation Provided Maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue car je pouvais remplacer le 

O par un cœur tout ça intégrer dans un 

électrocardiogramme



77

Tattoo Bearer
76

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English, Japanese, Arabic

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s)
Live, love, laugh

Confiance sincerité respect en japonais

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Anglais: signification et consonance

Japonais, j'aime cette langue, et tout le monde ne la 

comprend pas



78

Tattoo Bearer
77  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, French. Spanish, Chinese

Script Tattoo(s) Maman, En me corazon, Family, always and forever,

Translation Provided

Dans mon cœur pour toujours

la famille pour toujours et à jamais

LA dernière phrase est en elfique elle signifie dans ma 

peau, dans mon cœur, mon âme soeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tous ont été choisis par amour soit de la famille soit 

d'amitié sois d'amour. Les plus intimes sont en langue 

étrangère de manière à ce qu'il reste secret et que seul 

moi puisse savoir la traduction(notamment pour 

l'elfique) pour d'autre simplement parsque l'espagnol, 

l'anglais et le français sont de belles langues.



79

Tattoo Bearer
78

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family

Translation Provided Famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue car c’est celle qui se fondait le 

mieux au sein du tatouage.

Ce mot représente l’importance que je porte à ma 

famille.



80

Tattoo Bearer
79  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 59

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Sois belle et tais toi

La vie est magique

Les liens du cœur

Firework

Translation Provided
lisible sois toi

feu d’artifice

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je préfère le français qui est ma langue maternelle. 

Le mot firework se rapporte à la chanson de Katy 

Perry qui m’a touchée a une époque difficile dans ma 

vie.



81

Tattoo Bearer
80

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Son and dad,  thé legende killer

Translation Provided Fils et père, le tueur de légende

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



82

Tattoo Bearer
81  

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Far from the heart , protect the dormez where i live.

live et die

Translation Provided
loin du cœur , protéger du monde ou je vie , vivre et 

mourrir [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais car c’est là langue que je maîtrise le plus après 

le français. 

Cette phrase en hommage à ma maman qui est 

décédé.



83

Tattoo Bearer 
82

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Carpe diem,

 Don't judge someone until you Know the whole story 

Translation Provided
cueille le jour, ne juge personne sans connaître son 

histoire entière

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi l'anglais pour cette phrase puisqu'à l'époque 

j'étais en plein apprentissage de la langue et que j'ai 

entendu cette phrase la première fois en anglais et que 

je trouvais plus joli la phrase en anglais qu'en français.

Le second pour la même raison plus joli dans la langue 

d'origine



84

Tattoo Bearer
83  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Portuguese, Spanish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) If you can dream it, you can do it

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue car c'est la langue d'origine 😅 (mots 

prononces par Walter Disney)

Cette phrase car elle a été le mantra de Walter 

Disney avant et durant la création de son univers... 

Tout est possible si on suit ses rêves mais aussi et 

surtout son propre chemin...



85

Tattoo Bearer
84

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Princess

Translation Provided Princesse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cela rendait mieux en anglais qu'en français. J'ai choisis 

ce mot car il me représente.



86

Tattoo Bearer
85 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Greece, German

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) It’s not a game

Translation Provided
Ce n’est pas un jeu

Agir, résister, céder, persévérer 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase en anglais pour dire que l’amour n’est pas 

un jeu et en anglais cela faisait plus joli

Celle en français est une phrase d’Equitation



87

Tattoo Bearer
86

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Only God can judje me

Translation Provided Seul Dieu peut me juger

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le tatouage rendait vraiment mieux en anglais. 

Sinon,c'est une phrase que énormément de monde a 

déjà fait en tatouage mais je trouve que c'est une très 

belle phrase.



88

Tattoo Bearer
87 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Born to die

Translation Provided Naître pour mourir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car j'adore la culture 

anglophone et la langue en elle même !

La signification est pour moi très personnelle, j'ai eu 

beaucoup de décès autour de moi, et cette phrase 

signifique pour moi qu'il faut vivre à fond car on peut 

mourir à tout moment, donc je jamais oublier que 

l'on nait pour mourir



89

Tattoo Bearer
88

Age 46-50

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Bélier in your dream, Tout ce qui a de la valeur n'a 

pas de prix

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le premier en français est pour les enfants. Ils n'ont 

pas de prix. J'ai essayé de les enlever de façon ace 

qu'ils ne soient pas matérialiste. Je ne voulais pas non 

plus des enfants qui lorsqu'on leur demande ce qu'ils 

veulent faire plus tard ils répondent les anges de la 

réalité. 

Pour le second c'est mon let motiv dans la vie. J'ai 48 

ans et je suis fière d'avoir gardé une âme d'enfant. Ce 

sont des êtres innocents, qui ne se posent pas de 

question et croient en leurs rêves mêmes les plus 

fous.



90

Tattoo Bearer
89 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
The life is short but my love to you is forever

Et le deuxième juste écrit Maman

Translation Provided
La vie est courte mais mon amour pour toi estpour

[sic] toujours/eternel

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
La phrase en français aurais fait moche sur mon tatoo



91

Tattoo Bearer
90

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portugese

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English,  French

Script Tattoo(s)
1- Sick Sad World 

2- Et ouvre les volets de la perception

Translation Provided triste monde malade

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1- tiré d'une série dont je suis grande fan, en anglais 

pour la version originale 

2- tiré d'une chanson



92

Tattoo Bearer
91

Age 46-50

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

MY LIFE 

 MY CHOICES

 MY MISTAKES

 MY LESSONS

Translation Provided

Ma vie

 Mes choix

 Mes erreurs

 Mes leçons

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis professeur d'anglais. Langue plus douce et 

chantante que le Français.



93

Tattoo Bearer 
92

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Live laugh love

Translation Provided Vivre rire aimer

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue anglaise est plus jolie écrite que le français 

Et car les l essentiel d’une vie



94

Tattoo Bearer
93 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s) Stay strong, Para siempre

Translation Provided Rester fort, pour toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Signification personnelle



95

Tattoo Bearer
94

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
If you don’t leave for something you will die for 

nothing

Translation Provided
Si tu ne vis pas pour quelque chose tu mourras pour 

rien

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je préfère la langue Anglaise pour certaine phrase 

j’aime la langue Shakespearienne



96

Tattoo Bearer
95  

Age 36-40

Gender Female

First Language French and Creole

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 16

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

1-Dieu donne à ses plus dure combat a ses plus fort 

soldat.

2'follow your heart

3'One lire one love

Translation Provided Suis ton cœur, une vie un amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1- je suis une miraculé et cette phrase me paraît 

évident à mon histoire de santé 

2- Car j'ai pris la décision de suivre mon cœur , et 

anglais cela fait plus beau a dire et lire

3- Cela n'engage que moi mais dans la vie on aime 

qu'une seule fois ,le grand amour.



97

Tattoo Bearer
96

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Not in this lifetime

Translation Provided Pas dans cette vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Rapport à un groupe de musique très important pour 

moi, cette situation représente un espoir, un 

changement personnel...



98

Tattoo Bearer
97

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Always, Snoopy

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Always = en référence à la saga Harry Potter et la 

passion que je partageais avec ma mère pour cette 

saga 

Snoopy = c'était le nom de mon premier chien



99

Tattoo Bearer
98

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe in your dreams

Translation Provided Crois en tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais cette phrase a, à mon sens, plus d’impact. 

J’ai hésité à l’écrire en italien (mes origines) mais cela 

ne m’interpellait pas autant.



100

Tattoo Bearer
99 

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Why are we? falling ? To learn better to get up

Translation Provided
Pourquoi tombons nous ? Pour mieux apprendre a 

se relever

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car cette langue est comprise de tous



101

Tattoo Bearer
100

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Thai, Russian

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Ancient Thai

Script Tattoo(s)

Breathe, Les phrases en thai sont des Sak Yant des 

prières. Elles apportent chance, bonne fortune, 

portection contre les mauvaises ondes.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai passé 1 an aux USA j'avais envie de porter de 

l'anglais. 

Ensuite j'ai étudié en Thaïlande donc je me suis faite 

tatouer avec la technique typique et un tatouage 

traditionnel (sak yant)



102

Tattoo Bearer
101  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages French, English, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Hindi

Script Tattoo(s) Stay strong, karma in Hindi

Translation Provided Rester forte 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour le premier (stay strong) je l'ai fait pour arrêter 

de m'automutiler ce qui a tres bien fonctionné ,je l'ai 

fait en anglais pour avoir le moins de question dessus 

pour karma en hindi j'adore l'Inde et je voyais trop de 

personnes avec ecrit karma normalement donc je l'ai 

fait traduire , je l'ai choisi car je crois très fort au 

karma :)



103

Tattoo Bearer
102

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages French, English

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Over the rainbow

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est une chanson de Israel Kamakawiwoʻole la 

préféré de mon père , quand il est décédé j’ai décidé 

de me la faire tatouer .



104

Tattoo Bearer
103  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages French, Spanish, English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Liberty

Translation Provided Liberté

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je préfère quand c’est écrit en anglais. J’ai choisis 

se mot car il représente 6ans de combats, et qu’une 

fois le combat gagner j’ai pu être libre.



105

Tattoo Bearer
104

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Italian

Script Tattoo(s) Come as you are

Translation Provided Sois toi-même

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais est une langue que j'aime beaucoup et cette 

phrase est la façon dont je vois la vie, c'est aussi un 

morceau de musique de mon groupe préféré



106

Tattoo Bearer
105  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Korean

Script Tattoo(s) Be strong and believe in yourself, Imsunhee, M

Translation Provided

Être fort et croire en soit, prénom coréen de ma 

maman avant son adoption, initial de mes 3 meilleures 

amies

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est motivant chaque jour, je baisse facilement les 

bras et je n'ai pas forcément confiance en moi. Je ne 

serait pas dire pourquoi cette langue.

Le coréen car ma maman est coréenne



107

Tattoo Bearer
106

Age 21-25

Gender Both male and female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 19

Language of Tattoo(s) English, Arabic

Script Tattoo(s)
Do not dream your life, live your dreams

Hope

Translation Provided
Ne rêve pas ta vie, vie t’es rêves

Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car je la trouver [sic] plus jolie qu’en français



108

Tattoo Bearer
107  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Ride to live live to ride

Translation Provided Rouler pour vivre vivre pour rouler

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le monde de l'automobile et de la moto est ma 

passion



109

Tattoo Bearer
108

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Don't be afraid, live your life

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



110

Tattoo Bearer
109 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Daddy’s lil monster

Translation Provided Petit monstre a son papa

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La consonance est plus jolie a l’oreille et celebre

phrase inscrite sur le tee shirt d’Harley quinn. Fan de 

ce personnage je voulais faire une dédicace à mon 

papa



111

Tattoo Bearer
110

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Still loving you

Translation Provided t’aimer encore

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c’est le titre d’une musique, groupe préféré de 

mon père décédé. Lien entre mon père et ma mère 

et moi, chaque mot a une topographie différente 

pour représenter les 3 personnes (une « carrée » 

mon père une « enfantine » moi et une « ronde » ma 

mère)



112

Tattoo Bearer
111 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) HOPE

Translation Provided Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est un mot qui a beaucoup d'importance pour moi, 

il signifie beaucoup de choses

Je préfère la version anglaise à la française



113

Tattoo Bearer
112

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages French, English, Spanish, German

Number of Tattoos 24

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

"ml"

 Only a dream made of eternal ink

 Uncle

 PAUL

 Blondie

 "SC"

 [...] ce fût une évidence

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Personnel ou lié à la signification du tatouage



114

Tattoo Bearer
113 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) I olive you

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est un symbole par rapport à la personne que 

j’aime



115

Tattoo Bearer
114

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Hell

Translation Provided Enfer

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que je prefere [sic] le mot en anglais, et ça 

représente mon côté « dark »



116

Tattoo Bearer
115 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Alone

Translation Provided
Le mot en anglais est "Alone" avec un coeur [sic] 

briser qui signifie "seul".

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour deux raisons significatif :

La 1er signification est surtout pour un de mes 

rappeurs préféré qui est malheurejsemen [sic] 

décédés appelé "XXXTENTACION", il avait le mot 

"Alone" avec le coeur briser sur le visage,

La 2e signification c'est surtout pour représenter 

mon combats contre la dépression car à ce moment-

là j'étais seul et j'avais le coeur briser suite à un décès 

d'une personnes que j'aimais.



117

Tattoo Bearer
116

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s)
If we admit that human live can be ruled by reason

then all possibility if life is destroy

Translation Provided
Si l'on admet que la vie humaine peut être régie par la 

raison alors toute possibilité de vie est détruite

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai vu cette phrase dans un film qui m'a marqué into

the wild



118

Tattoo Bearer
117  

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) ONE LOVE

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En référé à Bob Marley. Titre de l'une de ses chansons



119

Tattoo Bearer
118

Age 26-30

Gender Both

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, Viking Runes

Script Tattoo(s)
I'm not playing with death

I'm playing with lire 

Translation Provided Je ne joue pas avec la mort je joue avec la vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le français n'a pas tellement de style à êtres lu 

directement



120

Tattoo Bearer
119  

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Forever trusting who we are and nothing else matters

Translation Provided
Soyons toujours ce que nous sommes et rien d’autre 

ne compte

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Elle sonne mieux en anglais, et c’est la phrase du e 

[sic] de mes chanson préférée



121

Tattoo Bearer 
120

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages French, German, English

Number of Tattoos 35

Language of Tattoo(s) English, French, Latin, German, Romanian

Script Tattoo(s)

Madness; frieheit; carpe dieu; keep hope; stay strong; 

my first love daddy; Plus le combat est dur,plus [sic] la 

victoire est belle

Translation Provided

Madness : la folie; 

Freiheit : la liberté 

Carpe dieu : vivre au jour le jours 

Keep hope : garder espoir 

Stay strong : rester forte

my first love daddy : mon première amour papa

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus jolie



122

Tattoo Bearer  
121

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Think positive

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi l'anglais car peu de personne connaissent 

vraiment la signification au final. Et j'ai choisi cette 

"phrase" car il m'est arrivé pas mal de chose: 

agression, accidents... mais étant aide soignante je 

voyais toujours des personnes dans des situations pire 

que les miennes donc j'essayais toujours de voir le 

positif dans chaque situation qui m'est arrivé



123

Tattoo Bearer 
122

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Wild World

Translation Provided Monde Sauvage

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Titre d'unr chanson qui m'a marqué



124

Tattoo Bearer 
123

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Old school

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Rapport avec l'image, une moto ancienne. L'anglais 

parce qu'il n'y a pas de traduction de cette expression 

en Français.



125

Tattoo Bearer
124

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

"If you go i wanna go with you.. if you die i wanna die 

with you"

 "No time for regrets"

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1) Exrrait [sic] d'une chanson de System of a down

2) c'est plus percutant en anglais et va bien avec le 

style old school du tatouage



126

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Y [sic] live for you memory 

Translation Provided Je vie pour ta memoire

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Par se que je la trouvais jolie 

En souvenir de mon père [sic]

Tattoo Bearer
125



127

Tattoo Bearer 
126

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love yourself, Treize octobre soixante deux

Translation Provided Aime toi 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car la traduction était plus jolie que la phrase en 

français ! 

Car c'est une phrase qui m'inspire et qui me donne 

confiance en moi



128

Tattoo Bearer
127 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love

Translation Provided Amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car il est écris avec la date de naissance de ma fille



129

Tattoo Bearer 
128

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Brazilian Portuguese, Spanish, Italian, Russian

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love always love

Translation Provided L’amour aime toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour mon mariage, rencontre à Londres de mon cher 

et tendre...



130

Tattoo Bearer 
129

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s) We’re not in Wonderland anymore, Alice.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que la phrase me plais et m’as correspondu à 

un moment de ma vie. Et je voulais l’écrire dans la 

langue ou elle a été prononcée.



131

Tattoo Bearer
130

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Creole, English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Hope

Translation Provided Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Flash deja établi en anglais, et choix de ce flash car il 

correspondait à ce que je vivais à ce moment là



132

Tattoo Bearer
131

Age 21-25

Gender Male

First Language French, Spanish

Other Languages English, Portuguese

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Mom and dad, Carp diem

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car c'est plus jolie qu'en français



133

Tattoo Bearer 
132

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s) Only God can judge me, 2 names in Japanese

Translation Provided Seul die peut me juger

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'adore la culture nippone et pour la phrase elle a une 

grande symbolique pour moi



134

Tattoo Bearer
133

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Dream as if you’ll live forever, live as if you’il [sic]Die 

today

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase est de base en anglais. Je ne voulais pas y 

toucher. Elle me plaît de par sa signification et de par 

l’auteur original de cette phrase



135

Tattoo Bearer
134

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Stay Strong

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour mon histoire



136

Tattoo Bearer
135 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Never give up

 always believe in yourself 

You only live once

Translation Provided

n’abandonne jamais

toujours croire en soi

on vit qu’une fois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’aime ce que la langue anglaise peut avoir comme 

impacts , je trouve ça beau , élégant et raffiné !



137

Tattoo Bearer
136

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never give up

Translation Provided N'abandonne jamais ;ou; ne renonce jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je l'ai choisit en anglais parce que je ne voulai [sic] pas 

avoir tatoué le mot jamais en français, et que la 

calligraphie était plus jolie en anglais



138

Tattoo Bearer
137  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) We fear nothing

Translation Provided Nous ne craignons rien

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Il s'agit d'une phrase de la chanson la plus iconique de 

mon groupe de musique préféré, Lacuna Coil

(Nothing Stands in our Way). C'est un peu le 

"mantra" du groupe. Je n'ai pas choisi la langue puisque 

j'ai laissé la citation telle que chantée.



139

Tattoo Bearer
138

Age 26-30

Gender Female

First Language Latin

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Verba volant scripta manent

Forever in my skin love-life-family

Translation Provided
Les mots s'envolent les écris restent

Pour toujours dans ma peau amour-vie-famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le premier en latin car la langue française en provient, 

j'ai choisi cette phrase par rapport à ce que me disait 

mon grand père: il faut profiter des gens tant qu'ils 

sont là après c'est trop tard. Il me reste les souvenirs 

et une liste de course de ma grand mère

Le 2eme en anglais car c'est la 2eme langue que j'ai 

étudié et c'est pour dire que mes autres tatouages 

sont marqués par des événements de ma vie



140

Tattoo Bearer
139  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) With every beat of my heart, memories

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le questionnement 

 

 Le mystere



141

Tattoo Bearer
140

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Arabic, German

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Arabic

Script Tattoo(s) Hip-Hop as way of life

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car la phrase est plus jolie en anglais et j’aime le fait 

que tout le monde ne la comprenne pas. Car le rap 

est une partie intégrante de ma vie



142

Tattoo Bearer
141 

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) DONT [sic] GIVE UP

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
PERIODE DIFFICILE



143

Tattoo Bearer
142

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never grow up

Translation Provided Ne grandis jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est une signification du à mon passé et ma vie 

présente. C’est relié avec un dessin de Peter Pan.



144

Tattoo Bearer
143  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages German, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Never give UP ! 

Sister

E & M

Translation Provided

Ne jamais abandonner

Sœur [sic]

Ainsi que les lettres E et M pour mes arrières grands 

parents

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve ça beaucoup plus présentable

En hommage à mes arrières grands parents pour les 

lettres

Sister : en commun avec ma meilleure amie perdue a 

l'âge de 25 ans d'un cancer

Never give UP: par rapport à toutes les épreuves 

que j'ai passé..



145

Tattoo Bearer 
144

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
My body my art

Je t’aime

Translation Provided
mon corps mon art

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je t’aime car j’ai d’un mal à le dire donc plus facile à 

l’ecrire Et pour moi ma langue était une évidence 

Et my body my art tout simplement car beaucoup de 

tatouage qui sont pour moi ma façon d’en 

m’exprimer et en anglais car je me suis inspiré de 

photo qui était dans cette langue



146

Tattoo Bearer
145 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Just breath

Translation Provided

Just breath ce qui signifie juste respirer. Le dernier "e" 

qui vient à la fin du deuxième mot à été enlevé 

exprès.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce tatouage a 3 significations: c'est le titre d'une 

chanson que j'apprécie beaucoup,étant atteinte d'une 

maladie particulière et sans traitement pour le 

moment tant que je respire je suis en vie. Et la 

dernière signification, mon père était à l'hôpital quand 

je me suis faite tatouer ça a encore plus de sens pour 

moi du coup.



147

Tattoo Bearer
146

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s) Remember who you are

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car j’ai fait une opération bariatrique (by-pass)j’ai 

perdu 70kg.

Je voulais me rappeler d’où je venais pour en arriver 

là et c’est une phrase également de mon Disney 

prefere [sic] le roi lion



148

Tattoo Bearer
147  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 22

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s) After all this time? Always 

Translation Provided Après tout ce temps ? Toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase tirée du dernier livre Harry Potter dans une 

scène qui m'a particulièrement touchée. Je voulais un 

tatouage sur le thème Harry Potter avec cette phrase. 

J'ai donc les reliques de la mort avec la 1ère partie de 

la phrase au-dessus et "Always" dessous.

J'ai préféré en anglais car je trouve la phrase plus 

belle et plus profonde comme cela, et c'estla [sic] 

langue d'origine du texte. Plus difficile également à lire 

pour une personne qui voit mon tatouage. Je préfère 

éviter que n'importe qui comprenne la signification de 

mes tatouages



149

Tattoo Bearer 
148

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never grow up

Translation Provided Ne jamais grandir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En référence à Peter Pan ce tatouage a été fait dans 

une période de réussite de ma vie et donc il la 

signifiait bien.

Ce tatouage m’as également été offert par mon 

grand frère. Un dessin animé nous représentait bien.



150

Tattoo Bearer
149 

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, Kmer

Script Tattoo(s) Never be afraid to be afraid

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Ca [sic] représentait ma psychologie du moment



151

Tattoo Bearer
150

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Since you have gone to heaven angels have never

been so beautiful

Translation Provided
Depuis que tes monté là haut les anges n'ont jamais 

été plus beaux.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car j'aime cette langue simplement.

J'ai choisis cette phrase car elle représente a merveille 

mon grand père.



152

Tattoo Bearer
151

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One life one chance; stay wild

Translation Provided Une vie une chance.; reste sauvage/libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car je trouve les phrases/mots 

plus jolis en anglais

Ces phrases, qui sont 2 tatouages differents [sic] se 

rapproche car ils me rappellent que chaque occasion 

doit etre [sic] saisie, de toujours rester libre de mes 

choix et de mes actes, et de rester libre en tant que 

personne



153

Tattoo Bearer
152

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

I know you are there because you make the stars 

shine

Artist [sic] never die

Translation Provided
Je sais que tu es là car tu fais briller les étoiles 

Les artistes ne meurent jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La 1ère phrase est pour ma grand mère et cela 

donnait mieux en anglais. 

La 2ème est pour moi, artiste. Nous laisseront 

toujours une trace de notre art quelque part.



154

Tattoo Bearer
153 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

vis sans remords, aime sans regrets 

une life, one chance

Maman, toi know I love toi, you're thé Queen if m'y 

Heart [sic]

Translation Provided

une seule vie, une seule chance

maman, tu sais que je t'aime, tu es la reine de mon 

cœur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Convictions et histoires personnelles. J'aime la 

sonorité de l'anglais et je souhaitais comprendre et 

vérifier que ce n'était pas écrit n'importe quoi.



155

Tattoo Bearer
154

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)

Queen

Family

Le mejor queda por venir

Translation Provided Reine, Famille, pour le meilleur est à venir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Espagnol pour pas que les personnes comprennent et 

anglais car la langue est belle



156

Tattoo Bearer
155

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 60

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Cry baby; shut up and open your eyes

Translation Provided

Plus pour la symbolique des mots que pour sa 

traduction française 

Tais toi et regarde

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour faire passé un message



157

Tattoo Bearer
156

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Carpe diem

WE are very pretty flowers

Translation Provided
cueille le jour sans te soucier du lendemain

Nous sommes de très jolies fleurs

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Carpe diem que j'ai fait écrire avec un petit ange en 

hommage à mon papa 

We are very pretty flowers car cette une phrase qui 

me parle beaucoup que j'aime bien



158

Tattoo Bearer
157 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Dutch, German

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Follow your dreams

Translation Provided Suis tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Simplement parce que tout le monde ne le 

comprends pas et que pour moi il n'est pas important 

que tout le monde sache de quoi ca parle



159

Tattoo Bearer
158

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Dutch

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Sorry not sorry

Destiny

Liberté

Translation Provided
Déésolé pas désolé

Destin

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
je trouve cela plus élégant



160

Tattoo Bearer
159  

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 120

Language of Tattoo(s) English, Old Furthark

Script Tattoo(s) Game over; No mercy

Translation Provided Fin du jeux; pas de pitié

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais car c est une langue universelle, pour la 

signification du game over c est la fin d une partie de 

ma vie et le début d une nouvelles.

Le No mercy, signifie que c est fini d être trop bon 

Le futhark : simplement car langue scandinaves, 

étudiant les scandinaves et les slaves je trouvais ça 

logique de me faire tatouer des runes historiques.



161

Tattoo Bearer 
160

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 35

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

If you can dream it tou [sic] can do it

Sacred spirit 

Papystache

Translation Provided
Si tu peux le rever tu peux le faire

Sacré esprit 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Et un pa avec des pistache... jeu de mots papystache

En hommage à mon beau-père que ma fille appelait 

papy sache car elle ne savait pas prononcer papy 

moustache



162

Tattoo Bearer
161  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No bacon

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je suis vegan. Il est sous un mignon cochon. 

C’était une façon d’exprimer sur moi ce que je pense

Pour la langue je pense que c’est le côté « concis » 

qui m’a plus. Deux mots, efficace



163

Tattoo Bearer
162

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Breton

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Breton

Script Tattoo(s)
Soulmates never Die

Da Garan

Translation Provided
Les âmes sœurs ne meurent jamais

Je t’aime

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais, les âmes sœur ne meurent jamais en 

hommage à ma grand mère, en anglais car elle est tiré 

d’une œuvre d’Edgar Allan Poe donc je l’ai gardé dans 

sa langue d’origine 

Et Le Breton, en hommage à mes racines toujours 

pour ma famille



164

Tattoo Bearer 
163  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Dad, i love you

Mom, i love you

Translation Provided
papa, je t’aime

maman, je t’aime

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais ça plus beau esthétiquement et 

phonétiquement en anglais

Pour mon papa c’est un hommage car il est décédé 

Pour ma maman c’était pour qu’elle ne soit pas 

jalouse 😋, non c’est pour lui montrer qu’elle est 

encrée en moi quoi qu’il arrive



165

Tattoo Bearer
164

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One day

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Correspond à une chanson/à une citation



166

Tattoo Bearer
165  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love; One Love; Think positive

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour pas que les gens sache forcément ce que cela 

veux dire au premier coup d’œil 

air mystérieux 

C’est plus cool



167

Tattoo Bearer
166

Age 26-30

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Fight the devil with this things called love 

Translation Provided
Combattre le diable avec cette chose qu'on appelle 

l'amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que j'aime l'anglais. C'est une citation de bob 

Marley.



168

Tattoo Bearer
167 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Wild

Free

Hate

All eyes on me

Faith

Sadly

 Alone 

Get rich or Die tryin

Translation Provided

sauvage

libre

haine 

tout les regard sur moi ( tupac)

la foi

tristement

seul 

devient riche ou meurt en essayant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai toujours aimer l anglais.

J’ai choisie les mots par rapport à mon vécu [sic]



169

Tattoo Bearer 
168

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Russian 

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Russian

Script Tattoo(s) Sisters

Translation Provided

sœurs 

Je t'aime en russe ( désolé j'ai pas de clavier 

cyrillique)

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Plus esthétique en anglais, tatouage commun avec 

mes sœurs 

Je trouve le cyrillique très intéressant visuellement, 

tatouage hommage à une amie que j'ai rencontré en 

cours de russe



170

Tattoo Bearer
169 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English Spanish

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Breathe live 

Once upon a time

 Karma

Translation Provided
respire vit

il était une fois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Universel, 

Renouveau, nouvelle page à écrire 

Conviction

Une autre manière de dire de vivre l'instant présent...



171

Tattoo Bearer
170

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Love

M

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



172

Tattoo Bearer 
171

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Dream your life in color

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis une rêveuse, je crois en mes rêves, c'est une 

phrase tirée du Disney Peter Pan, ça colle tout a fait 

avec ma personnalité 😁



173

Tattoo Bearer
172

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Against all odds

Translation Provided Contre toute attente

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Titre d'une chanson de Phil Collins en hommage à 

mon père



174

Tattoo Bearer 
173 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I am and become love in spirit and communication

Translation Provided
Je suis et deviens amour par l’esprit et la 

communication

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Phrase Culturelle [sic]



175

Tattoo Bearer
174

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Japanese

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Ancient Greek

Script Tattoo(s)

Laugh hard 

 Run fast 

 Be kind

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Langue originale de la phrase, provient d'une série



176

Tattoo Bearer
175  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Beetween you and me, to infinité and forever [sic] 

Translation Provided Entre toi et moi, à l infini et pour toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C est ma femme qui l a écrite pour nous représenter.

Car on est passer par beaucoup d étape et on est 

soudé comme jamais on l a été. Et surtout on sait en 

fond de nous que notre couple est resortit plus fort 

que jamais et notre amour encore plus.



177

Tattoo Bearer
176

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never Again

Translation Provided plus jamais ça

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais, ça me semblait mieux et moins 

compréhensible qu'en français. Elle veut dire que je ne 

veux plus pleurer pour les autres et la souffrance que 

l'on m'a fait subir. Ces mots sont sur l'épaule, car c'est 

là que l'on console les autres quand ils pleurent.



178

Tattoo Bearer
177 

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) To the moon and back

Translation Provided Jusqu'à la lune et retour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je trouve ca plus esthéthique en anglais qu'en français



179

Tattoo Bearer
178

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)

Memento Mori

Care

Cure 

Translation Provided

Souviens toi que tu es mortel

Soigner

Prendre soin

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Les deux vis à vis de ma profession : infirmière

Et j’ai souhaité garder la langue d’origine par respect 

des mots et de leur sens



180

Tattoo Bearer
179  

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Straight edge (mouvement musical)

Dégage tu pue (avec la faute d’orthographe)

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Straight edge est un mouvement musical avec une « 

philosophie» de vie qui obéit à plusieurs préceptes : 

dont drink, dont smoke, dont fuck. Ça correspondait 

à mon état d’esprit de ce moment.



181

Tattoo Bearer
180

Reason(s) given for the 

Tattoo(s)

1- Cursed (bas de ventre)- traduction maudite // choix de la 

langue : plus joli visuellement, moins lisible par les gens // 

signification : atteinte d'une maladie gynécologique incurable 

2- Chat Noir (sur les phalanges) // choix de la langue : raison 

esthétique // signification : j'ai souvent la poisse 

3- Meaningless + Forgettable (pieds) - traduction sans sens, 

oubliable // choix de la langue : paroles de chanson (enjoy the 

silence de Depeche mode) // signification : même raison 

4- Энтони (clavicule) - traduction Anthony // choix de la 

langue : lisible par peu de gens, endroit visible donc peu de 

questions par rapport à ça // signification : prénom de mon 

compagnon, on aime tout les 2 la culture russe 

5- Freak Show (chevilles) - traduction Spectacle de monstres 

// choix de la langue : pour ne pas déformer l'expression // 

signification : hommage aux spectacles de 'monstres' 

6- Slytherin (cuisse) - traduction Serpentard // choix de la 

langue : pour ne pas déformer le terme // signification : passion 

pour l'univers de Harry Potter et la maison Serpentard 

7- SEPT (aine) // choix de la langue + signification : surnom de 

mon compagnon

8- Bitch (mollet) - traduction Salope // choix de la langue + 

signification : surnom que mon compagnon me donne 

9- Temperance (Mollet) // choix de la langue + signification : 

traduction fr / en similaire, sur une carte de tarot

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Russian

Number of 

Tattoos
50

Language of 

Tattoo(s)
English, French, Russian

Script Tattoo(s)

Cursed, Chat Noir, Meaningless + Forgettable, 

Энтони, Freak Show, Slytherin, SEPT, Bitch, 

Temperance

Translation 

Provided

Maudite, sans sens, oubliable, Anthony, 

Spectacle de monstres, Serpentard, aine, 

Salope



182

Tattoo Bearer
181  

Age 21-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French, Spanish

Script Tattoo(s)
Never back down 

 get up and fight

Translation Provided
N'abandonne jamais ton combat

Relève toi et bas toi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que c'est la langue la plus parlé.

Par rapport à mon passé et aussi mon présent



183

Tattoo Bearer
182

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English, German, Latin

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French, Spanish

Script Tattoo(s)

1er - " No time for the regrets " 

2ème - Padre & Madre por la vida 

3ème - La mort n'arrête pas l'amour que j'ai pour 

vous.

Translation Provided
Pas le temps pour les regrets

papa et maman pour la vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1er - pour la langue, je trouvais plus jolie en anglais. 

J'ai choisi cette phrase après avoir eu le courage de 

quitté mon ex compagnon après 8ans de vie 

commune. 

2ème- pour la langue , mes origines et la signification 

se sont les 2 personnes qui comptent le plus pour 

moi.

3ème - j'ai laisser en français, en hommage à ma 

grand-mère et mon meilleur ami parti trop tôt.



184

Tattoo Bearer
183 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Portuguese, English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) BeYoutiful

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai aimée le jeu de mot inspirant.

Je trouvais cela intéressant de restreindre la 

compréhension a une petite quantité de personnes.



185

Tattoo Bearer
184

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Atheist

Your beliefs don’t make you a better person, your

behavior does

+ les paroles de la chanson where is my mind des 

Pixies

Translation Provided

Athée

Tes croyances ne font pas de toi une meilleure 

personne, ton comportement oui

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je regarde tous les séries/films en anglais

Je n’ecoute Quasi que de l’anglais

Et choisis car je suis profondément athée et la 

chanson en hommage à mon papa décédé



186

Tattoo Bearer
185  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One life

Translation Provided Une vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



187

Tattoo Bearer
186

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 34

Language of Tattoo(s) English, Italian

Script Tattoo(s)
Nobody said it was easy

Sorella & Fratello

Translation Provided
Personne n’a dit que c’était facile 

Sœur et frère

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais car cette phrase est aussi le titre d’une 

musique que j’aime fortement.

Pour l’italien c’est parce que je suis d’origine italienne



188

Tattoo Bearer
187 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Russian

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s)
English, French, Spanish, Arabic, Chinese, Japanese, 

Hebrew

Script Tattoo(s)
You are the spirit of my mind the breath of my life

 à little more each day

Translation Provided
Tu es l'esprit de mon âme, le souffle de ma vie

Un peu plus chaque jour 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Personnel



189

Tattoo Bearer
188

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Will

Translation Provided Volonté

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve que l’anglais a une meilleure sonorité qu’en 

français 

J’ai choisi ce mot parce que quand je l’ai fait je 

pensais qu’avec de la volonté on est capable de se 

dépasser et d’aller très loin (d’ailleurs je crois toujours 

en ça)



190

Tattoo Bearer
189

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch, German

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Childhood, To the moon and back

Self love, Girl power, Bisous de loin (tatoué en 

français)

Translation Provided
Enfance, jusqu'à la lune et retour, amour de soi 

même, pouvoir aux femmes, kisses from far

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi ces mots en anglais car ils étaient importants 

pour moi, je préfère parfois la version anglaise des 

mots car ça sonne plus doux, ou c'est plus joli, c'est 

aussi parfois moins long à ecrire [sic] (des fois on 

manque de place)

Pour certains il s'agit d'un tatouage flash qui était déjà 

en anglais ou en français et je l'ai adopté tel quel



191

Tattoo Bearer 
190

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 24

Language of Tattoo(s) English, French, Portuguese

Script Tattoo(s) Never lose hope

Translation Provided Ne perds jamais Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que la vie est dire mais pas insurmontable



192

Tattoo Bearer
191 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) And Beyond

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C’est une citation d’un film d’animation , mon préféré.



193

Tattoo Bearer 
192

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Everything that kills me makes me feel alive

Translation Provided Tout ce qui me tue me fait sentir vivant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Très symbolique et bien plus jolie en anglais



194

Tattoo Bearer
193

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, Hebrew

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, French, Spanish

Script Tattoo(s) We're all mad here 

Translation Provided
On est tous fou ici

 Lewis Caroll

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis bilingue, j adore parler anglais. C est tellement 

plus simple.

J ai choisi cette phrase car je pense qu on est tous 

bizarre et fou



195

Tattoo Bearer
194

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Polish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Hindi

Script Tattoo(s) People always leave

Translation Provided Tout le monde part un jour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase vient sur serie enfin d’une fille dans la 

série et sa vie ressemble vachement à la mienne ( 

meme si la sienne c’est de la fiction ) et cette phrase 

m’a marqué. J’ai d’abord regardé la série en anglais et 

cette phrase m’est resté



196

Tattoo Bearer
195

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 65

Language of Tattoo(s) English, French, Chinese

Script Tattoo(s) Stop Animal Cruelty

Translation Provided
Stop à la cruauté Animal

Pour toujours et à jamais 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis contre toute forme de maltraitance et cruauté 

animale et l'anglais étant une langue presque 

universelle. Je voulais que cette phrase soit compris 

par tout le monde.



197

Tattoo Bearer
196

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Portuguese, Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
We are each our own demon and we create our 

own hell.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est une phrase d’Oscar Wilde, qui résume 

beaucoup le combat de ma mère contre la dépression 

C’est un hommage à ma mère



198

Tattoo Bearer
197

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Your paws left prints on my heart

Translation Provided Tes pattes ont laissé des empreintes sur mon coeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que je trouvais cette phrase plus jolie en anglais 

et que c'est une langue que je maîtrise (licence de 

langues étrangères appliquées).



199

Tattoo Bearer
198

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Too fast too lite

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tout le monde lis cette langue.

Ma phrase correspond au dessin qui y est tatoué, en 

rapport avec la moto.



200

Tattoo Bearer
199 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Let it bee

Translation Provided Laisse faire

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase sonnait mieux en anglais qu'en espagnol et 

je ne la voulais pas en français.

J'ai choisi cette phrase car j'étais à un moment de ma 

vie où on m'avait détruite et pour redresser la tête 

j'avais pour philosophie de laisser faire les choses.



201

Tattoo Bearer 
200

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, French, Spanish

Script Tattoo(s) Bad bitch

Translation Provided Mauvaise chienne

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car sa [sic] sonne mieux en anglais



202

Tattoo Bearer
201 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) ENDLESS LOVE

Translation Provided AMOUR SANS FIN

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis bilingue, et j'avais une préférence visuelle pour 

le texte en anglais. J'ai choisi ces deux mots, car je suis 

une grande sentimentale dans l'âme, et je penses que 

certains amour (tant amicale, familiale, ou autre) 

peuvent ne pas connaître de fin, peu importe que 

cette personne soit encore dans notre vie ou non.



203

Tattoo Bearer 
202

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages French Sign Language

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s) Make a wish one last Time

Translation Provided Fais un vœu une dernière fois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Mémoire a un ami en anglais plus difficile à 

comprendre pour la plupart des gens



204

Tattoo Bearer
203  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Arabic, Italian, Spanish

Number of Tattoos 5, French

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) True love Never dies

Translation Provided L’amour vrai ne meurt jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cest plus court à écrire en anglais et je trouve cela 

classe. 

Pas tout le monde parle anglais. 

Je l'ai choisi pour dire à mon mari que mon amour 

pour lui ne s'éteindra jamais.



205

Tattoo Bearer
204

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never give up

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’aime beaucoup la langue anglaise, 

Cette phrase signifie beaucoup pour moi, chaque 

étape de ma vie malgré les freins je n’ai jamais 

abandonné



206

Tattoo Bearer
205 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Here is the thanks to the monster who did not 

succeed in swallowing me alive.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que je suis bilingue, qu'elle sonnait mieux en 

anglais et que j'aime la langue anglaise autant que la 

française.

Elle résume très bien une sale période de ma vie que 

je devais clôturer.



207

Tattoo Bearer
206

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Freedom

Translation Provided Liberté

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est la langue qui me parle le plus, je réfléchi et 

pense dans cette langue.



208

Tattoo Bearer
207

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Only God can judge me

Translation Provided Seul dieu peux me juger

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L être humaine aime ce meler [sic] de ce qui ne le 

regarde pas est donner son avis sur tous ce qu'il vois 

ou entend 

Alors je me suis tatouer cette phrase pour faire 

passer le message que quoi que je face quoi que tu 

peux dire , je continuerais a faire ce qu'il me plaît son 

prendre attention a ce qu on peux dire au tours de 

moi .



209

Tattoo Bearer 
208

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Don't worry be happy 

Translation Provided T'en fais pas, sois heureux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette phrase en rapport avec la chanson...

C'est ce que ma mère me disait quand j'étais ados et 

que les problèmes paraissaient insurmontables...



210

Tattoo Bearer
209 

Age 26-30

Gender Female

First Language French and Creole

Other Languages Creole

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Ride for life

Family

Translation Provided
Chevauche a vie [sic]

Famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

family en anglais parce que avec un certains style 

d'écriture sa faisait one love a l'envers parce que pour 

moi c'est la famille d'abord 



211

Tattoo Bearer
210

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Spanish, Italian, Hebrew

Script Tattoo(s)

I love you too the moon and back

Amore Fe amor esperanza foie 

En hébreu ma mère ce hero

Translation Provided

Je t'aime jusqu a la lune et bien plus loin

amour

amour espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En hébreu car je suis juif et que ma mère a tout fait 

pour moi 

En italien pour mes origine parce que sans amour on 

est rien 

EN anglais pour les mots comme pour l espagnole

EN anglais pour quand j'ai avorter

EN espagnole quand mon grand père a eu un cancer

Par rapport à ce que je ressens

Je vois une phrase quelque part qui me plaît 

beaucoup

je la note et quand une phrase ressemble à ce que je 

ressens ou ce qui me blesse je me l'a tatoue



212

Tattoo Bearer 
211

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Later this will be too late. 

 Our life is now . 

Translation Provided
Plus tard ce sera trop tard. 

Votre vie c’est maintenant.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve que l’anglais est une très belle langue. 

Je l’ai choisi car avant j’avais tendance à tout remettre 

à demain. J’ai eu un déclic en découvrant que la vie 

peut ce terminer à tout moment, il faut en profiter ! 

Maintenant !



213

Tattoo Bearer 
212

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Nothing is stronger than blood ties 

 I'm worst best dream your best nightmare 

Translation Provided
Rien n'est plus fort que les liens du sang 

Je suis ton pire reve ton meilleur cauchemar

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve que les mots sont plus fort en anglais 

C'est deux phrases qui viennent de moi



214

Tattoo Bearer
213 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Bloom, Warrior,  Carpe diem,  Still I rise

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais par amour. J'adore l'anglais.

Bloom : jaoni' bras totalement floral et sudiste. Cela 

veut dire floraison. J'ai perdu 27kg ya presque 2 ans. 

Du renouveau pour mon corps.

Warrior : ma fille est née avec une cardiopathie 

congénitale. A été opérée à 6 mois. C'est ma 

guerrière.

Carpe diem : cueille le jour. Vis le moment présent. 

Ma Devise.

Still I rise : et je m' élève, encore.

A la fois un magnifique poème de Maya Angelou. Et 

littéralement, cette phrasebest symbolique de toutes 

les galères que j'ai vécu dans ma vie. Je continue !



215

Tattoo Bearer 
214

Age 31-34

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Love yourself first

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car elle me représentait d’abord s’aimer soit même 

avant d’aimer les autres



216

Tattoo Bearer
215  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages German, English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Never stop Fighting

Mamili

Translation Provided N'arrête jamais de te battre 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour sa prononciation, et le fait que la phrase chante 

quand elle est lu

Pour représenter les épreuves de la vie qur [sic] j'ai 

traverser et que je vais encore traverser



217

Tattoo Bearer
216

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Bad mother fucker, C’est pas faux! Habile !

Translation Provided Mauvaise mère baiseur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Référence au film Pulp Fiction 

Référence à la série kaamelott

Référence au film OSS117



218

Tattoo Bearer
217

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 22

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Hope, Dreams, Est 19xx

Translation Provided Espoir, rêver, née 19xx 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car je trouve que ce sont de belle langue



219

Tattoo Bearer 
218

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love is pain, Love hurts, Bientôt

Translation Provided L’amour es [sic], L’amour fait mal

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Les mots sont plus court



220

Tattoo Bearer
219  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) RIP patriarchy, Vegane

Translation Provided Repose en paix patriarcat

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour l'anglais ce n'était pas choisi, c'était un dessin 

proposé par la tatoueuse. C'est compréhensible par 

tous et toutes je pense (RIP est facile à comprendre, 

et patriarchy ressemble beaucoup à patriarcat). 



221

Tattoo Bearer
220

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 16

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) The sound of music

Translation Provided La mélodie du bonheur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car c’est le titre original du film



222

Tattoo Bearer
221

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Arabic

Number of Tattoos 26

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

"and we are in bed together

 laughing

 and we don’t care

 about anything"

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une citation d'un auteur que j'affectionne 

particulièrement



223

Tattoo Bearer
222

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Look at the flowers

Translation Provided Regarde les fleurs

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase tiré d'une série américaine, Faite pour 

symboliser le personnage.

Je me voyais pas l'écrire en français sachant que je 

regarde la série en VO.



224

Tattoo Bearer
223  

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Basketball changed my life

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que basketball et anglais vont bien ensemble

Parce que c'est plus court

Parceque [sic] c'est plus rythmé

J'ai écrit cette phrase parce qu'elle représente une 

réalité qui m'est propre



225

Tattoo Bearer
224

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) This is who i [sic] really am

Translation Provided C'est ce que je suis vraiment

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase d'une chanson que j'aime beaucoup. 

Je donne une signification particulière a cette phrase 

en rapport avec mon caractère et ma façon d'être.



226

Tattoo Bearer
225 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos
26

Language of Tattoo(s) English, French, Futhark rune

Script Tattoo(s) Create your life by living your dreams

Translation Provided Créer ta vue en vivant tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Plus élégant et car c’est un let’motiv pour avancer 

dans la vie



227

Tattoo Bearer
226

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other 

Languages
English

Number of 

Tattoos
13

Language of 

Tattoo(s)
English, French, Polish

Script 

Tattoo(s)

Dżdżownica le ver

Sysiphe

Anti hero(en anglais sur les phalanges pour que ça fasse 2*4 lettres)

Translation 

Provided
Left blank

Reason(s) 

given for 

the 

Tattoo(s)

Anti hero: pour la polyvalence du sens, les méchants sont souvent les personnages 

les plus intéressants des récits, mais aussi pour la figure de l'anti héros façon Charles 

Bukowski, ou l'anti héros dans le sens du héros du quotidien que personne ne 

remarque mais qui fait ce qui doit être fait.(en anglais pour le nombre de lettres sur 

les phalanges)

Choose your scars: pareil plusieurs raisons, il est sur mon point droit, pour la 

bagarre c'est un avertissement à celui qui est en face, c'est aussi un rappel de ce qui 

est pour moi la démarche du tatouage, enfin c'est un encouragement que je vois 

tout le temps, en gros tu ne choisis pas ce qui t'arrive mais tu choisis les cicatrices 

que ça te laisse.(en anglais pour que la phrase soit plus concise)

enfant de/du malheur; sur le tatouage le de est barré et le du est écrit en 

dessous...souvent les enfants qu'on peut qualifier d'enfants de malheur (enfants 

terribles, qu'on a envie de maudire) sont des enfants du malheur.en français parce 

que il y avait pas de raison d'utlilser une autre langue, et pour le clin d'oeil aux 

tatouages à l'ancienne.

Sysiphe: bah pas trop besoin d'expliquer celui là.

dżdżownica: le ver, les polonais utilise le même terme pour le ver de terre, le ver 

dans un fruit ou autre...là c'est plus le sens du ver qui est dans le fruit, et en polonais 

la langue maternelle de mon père.



228

Tattoo Bearer
227  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Only god can judge me

Translation Provided Seul Dieu peut me juger

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour ce tatouage j'ai choisie en Anglais et de l'écrire à 

l'envers.

Cette phrase à été un effet de mode pour certains 

mais pour ma part a signifie beaucoup.



229

Tattoo Bearer
228

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Have home [sic], Roxane

Translation Provided Avoir espoirs

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Un passé douloureux avec un manque de confiance 

et d'espoirs en l'avenir. Je l'ai gravé en moi pour le voir 

et y croire en l'espoir



230

Tattoo Bearer 
229 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Dark, Light

Translation Provided Sombre, Lumière

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour moi c'est ce qui me correspondait le mieux car 

j'aime beaucoup l'anglais et écoute énormément de 

musique chanter en anglais

Ces mots on été choisis par rapport à mon vécu



231

Tattoo Bearer 
230

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nothing os [sic] impossible

Translation Provided Rien est impossible

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’adore L’anglAis!

Suite à une rupture après 12 ans de vie commune et 

deux enfants !



232

Tattoo Bearer
231  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Portuguese, English, Spanish

Number of Tattoos 38

Language of Tattoo(s) English, Portuguese

Script Tattoo(s)
Irma

 no day shall erase you from the memory of time

Translation Provided Sœur en portugais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que j'ai habité au Portugal pendant 6 ans.

En mémoire à un membre de ma famille que j'ai 

perdu le 11 septembre 2001



233

Tattoo Bearer
232

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 37

Language of Tattoo(s) English, French, Afrikaans

Script Tattoo(s)

I'm the master of my fate i'm the captain of my soul

 Peste

 Bitch

 Ek mis jou

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le premier et la fin du poeme de William Ernest 

Henley, une reprise en main de ma vie

Le deuxième un clein d'œil à ma defunte grand-mère

Lr troisième un ras le bol drs gens opportunistes

Le dernier signifie tu me manques pour une amie 

décédé dans sa langue natale [sic]



234

Tattoo Bearer
233  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Pretty hurts

Courage

Translation Provided Difficulté qui font grandir 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus court en anglais



235

Tattoo Bearer 
234

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Malagasy

Script Tattoo(s)

Let it be 

 One more light

 Mitandrao ny herinao

Translation Provided Garde la force

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Les deux premiers parce que c'est des chansons qui 

me parlent beaucoup

Et le dernier c'est parce que c'est une culture et une 

population que je connais bien et que j'apprécie 

beaucoup



236

Tattoo Bearer
235 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) After all this time? Always

Translation Provided
Apres tout ce temps ?

A jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais plus jolis et harmonieux en anglais

Ca vient de Harry Potter



237

Tattoo Bearer 
236

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I'm only an illusion

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



238

Tattoo Bearer
237  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Take me

Translation Provided Prend moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car l’anglais est une langue universelle 



239

Tattoo Bearer 
238

Age 26-30

Gender Female

First Language Portuguese, French

Other Languages Spanish, English, Italian

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Free to fly wherever you want

Translation Provided Libre de s'envoler partout où tu veux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car j'hesitais entre le portugais et l'anglais... j'aime 

l'anglais... et le fait que ou je vis tout le monde ne 

comprend pas forcément l'anglais.

Car elle décrit mon rêve de faire le tour du monde



240

Tattoo Bearer
239  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) French, English

Script Tattoo(s)
Nevermind

Endlessly

Translation Provided
Peu importe

Sans cesse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis passionnée de musique plutôt rock, donc 

nevermind pour mon album préféré et parce que je 

suis un peu j'en foutiste

Et Endlessly parce que c'est ma chanson préférée de 

muse



241

Tattoo Bearer 
240

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) You can

Translation Provided Tu peux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Langue internationale que tous le monde peut 

comprendre ! 

J'ai choisi cette phrase pour ne jamais baisser les bras 

" you can " tu peux toujours rien est insurmontable



242

Tattoo Bearer
241  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Egnlish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Live your dreams

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Phrase qui me parlait à ce moment la



243

Tattoo Bearer
242

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s)
Never back down 

3 prénom Japanese names

Translation Provided Ne jamais lâcher, ne jamais revenir en arrière 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

- écrit pour mon fils en dessous de son prénom. Cela 

signifie pour moi de ne jamais rien lâcher, ne jamais 

revenir en arrière. 

- cela représente les personnes qui sont partis trop 

tôt



244

Tattoo Bearer 
243

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) The is still hope. [sic]

Translation Provided Il y a encore de l'espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase en rapport avec une maladie incurable et en 

anglais car j'aime beaucoup le lot hope et que je 

trouve la phonétique plus joli.



245

Tattoo Bearer
244

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Changing isn't a bad thing

Translation Provided Changer n'est pas une mauvaise chose

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

j'adore la langue anglaise, je parle anglais couramment, 

et j'ai toujours voulu un tatouage dans cette langue.

cette phrase m'a beaucoup marquée, elle est extraite 

de la musique "Understand" de Shawn Mendes.



246

Tattoo Bearer
245  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 80

Language of Tattoo(s) English, Elfic

Script Tattoo(s)
If toi love me tell me if i cry,confort me but if i Die , 

don’t follow me [sic]

Translation Provided
Si tu m’aime dit le moi si je pleure console moi mais si 

je meurs ne me suit pas 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi ce texte car il me correspond et j’ai choisi 

l’anglais car tous le monde ne peut le traduire 

rapidement et du coup ça reste perso



247

Tattoo Bearer 
246

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Belive [sic]

 Always

Translation Provided
Criire [sic]

Toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour toujours garder de croire en mes projets..



248

Tattoo Bearer
247  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)
Once upon a time 

Dream

Translation Provided
Il était une fois  

Rêve

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



249

Tattoo Bearer 
248

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Your kingdom is doomed

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En référence à une bd



250

Tattoo Bearer
249 

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Never a failure , always a lesson .

Translation Provided Jamais un regret , toujours une lesson.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Sans raison particulière pour la langue .

Phrase choisi suite à mon vécu.



251

Tattoo Bearer
250

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Just A Dream

Translation Provided Juste un rêve

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue car c’est assez simple et tout simplement 

cette phrase car la vie n’est qu’un rêve



252

Tattoo Bearer
251  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French, Romanian

Script Tattoo(s)
Don’t judge my choices if you don’t understand my

reasons

Translation Provided
Ne jugez pas mes choix si vous ne connaissez pas mes 

raison 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai beaucoup était critiqué pour les choix que j’avais 

fait dans le passé et certaines personnes ne 

comprenais pas les raisons du pourquoi je faisais cela



253

Tattoo Bearer
252

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Always

 Believe

 Love

 Smile

 Dream

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
La langue la plus parlée au monde



254

Tattoo Bearer 
253

Age 31-35

Gender Neither gender

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

1) All the world's a stage 

 2)The biggest fish in the river gets that way by never 

being caught

Translation Provided

Le monde entier est une scène/un théâtre

Le plus gros poisson de la rivière le devient en ne se 

faisant jamais attraper

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1) Phrase de Shakespeare, faite alors que je terminais 

des études en maquillage de scène, il me semblait 

normal de l'écrire dans la langue de l'auteur.

2) Phrase entendue dans le film Big Fish, de Tim 

Burton, réalisateur qui m'a fortement influencé et film 

qui m'a profondément marqué. À nouveau il me 

semblait plus normal d'inscrire la phrase dans la langue 

originale du film



255

Tattoo Bearer
254

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, Roman numerals

Script Tattoo(s) You gave me life

Translation Provided Tu m'as donné la vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase est pour mes parents

Et en anglais parce que je la trouvais jolie dans cette 

langue



256

Tattoo Bearer
255  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
I wanna be forever young

Never grow up

Translation Provided
être jeune pour toujours

Ne jamais grandir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je trouve que langue est une très belle langue



257

Tattoo Bearer 
256

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s) Tell me what do you think when you looking at me

Translation Provided Dis moi ce que tu penses quand tu me vois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Phrase de chanson



258

Tattoo Bearer
257 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Work hard

Translation Provided Travaille dur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Sa rentrais pile sur mes deux poignet 

Phrase qui résume un peux la vie travaille dur si tu 

veux réussir



259

Tattoo Bearer 
258

Age 26-30

Gender Neither

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
I saw you

I know you

Translation Provided
Je t'ai vu

Je te connais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont des paroles (en anglais) d'une chanson qui 

exprime mon ressenti sur le monde



260

Tattoo Bearer
259  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My own flesh & blood

Translation Provided Ma propre chaire et mon sang

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je ne voulais pas que les gens le comprenne au 

premier regard ce qui évite la plagia. Cette phrase est 

pour mes enfants



261

Tattoo Bearer
260

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Memories are treasures of the heart

Translation Provided Les souvenirs sont les trésors du cœur.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car ca sonnait mieux qu'en 

français et les autres langues ne m'importe pas.

J'ai choisi cette phrase quand mon grand père a eu la 

maladie d'alzeihmer elle a pris tout son sens.



262

Tattoo Bearer
261  

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Castle of glass

Translation Provided Château de verre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Titre d'une musique



263

Tattoo Bearer
262

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) French, English

Script Tattoo(s)

If there is a probleme

There is a solution

If there is no solution it's coz there's no problème 

[sic]

Vis ce jour comme si c'était le dernier, hier est passé 

est demain ne viendra peut-être jamais

Ne vie pas pour que ta présence se ressente, mais 

pour que ton absence se remarque, tu ne sais jamais a 

quelle point tu es fort jusqu'au jours ou être fort et ta 

seul solution.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le français pour ma langue natal 

Et l'anglais car c'est une philosophie de bob marley.



264

Tattoo Bearer
263 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, Hindi

Script Tattoo(s)
Believe in your dream

Namaste

Translation Provided
Crois en tes rêves 

Le salut en hindi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que je crois en mes reves et je suis fan de l'Inde



265

Tattoo Bearer
264

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No Body Loves Me 

Translation Provided Aucun corps ne m'aime

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour faire un Jeux de mots entre no Body (aucun 

corps) et nobody (personne).

Choisi car j'ai l'impression que personne ne m'aime 

d'un amour vrai et que je ne trouve aucun corps à 

serrer contre le mien



266

Tattoo Bearer
265  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Russian

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Be yourself

Translation Provided Soit toi-même

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrase faite en commun avec ma soeur est 

comme un mantrat qui nous rappelle de rester fidèle 

à nous même [sic]



267

Tattoo Bearer
266

Age 51-55

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never un my heart [sic]

Translation Provided A jamais dans mon coeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Suite au décès de mon petit frere



268

Tattoo Bearer
267 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s)
Bury all tout secrets in m'y skin

 Caress thé needle prick in m'y été [sic]

Translation Provided

(Enterré tout tes secrets dans ma peau

 Caresse la piqûre d'aiguille dans mon œil) 

 

 ((CF Slipknot et machine head))

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
2 chansons qui me parlent et que j'aime



269

Tattoo Bearer
268

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s)
Wonderlust

Hong Kong

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Wonderlust : car j’aime le voyage 

Hong Kong : souvenir de mon voyage la bas



270

Tattoo Bearer
269 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, Portuguese

Script Tattoo(s)

Life is not a Dream, it’s a hard reality

Una força de carater, una sensibilidade, simplesmente

EU

Translation Provided

La vue n'est pas un rêve c'est une dur réalité 

Une force de caractère, une sensibilité, simplement 

MOI.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le portugais pour mes origines 

L'anglais car la phrase était plus jolie ainsi, et pour 

que tout le monde ne comprennent pas de suite le 

sens



271

Tattoo Bearer
270

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)

You're no longer where you were, but you're

wherever I am

Libertad

Translation Provided
Tu n’es plus là où tu étais mais tu es partout là où je 

suis

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’aime la langue anglaise et je trouvais jolie le résultat 

J’ai choisi cette phrase en hommage à mon père 

décédé 

J’ai aussi le mot Libertad qui signifie liberté suite à des 

problèmes de santé que j’ai eu et qui ne sont qu’un 

mauvais souvenir



272

Tattoo Bearer
271 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 27

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)

FUCK

Witch

Seremos lo que nos atrevamos

Translation Provided

Merde

Sorcière

Nous seron ce que l'on ose [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Par esthétisme

Et pour les mots et phrases par signification



273

Tattoo Bearer
272

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) People are afraid of me because i'm different

Translation Provided Les gens ont peur de moi parce que je suis différente

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Langue original du film duquel est tiré la phrase



274

Tattoo Bearer 
273

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
"Never Forget" suite aux attentats du Bataclan

"il suffisait de se rencontrer" tatoué avec mon chéri

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour never forget parce que je voulais transformer le 

f en clé de sol

Pour il suffisait de se rencontrer parce qu'on est 

français 😁



275

Tattoo Bearer
274

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Occitan

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, Gallic

Script Tattoo(s)
You only live once than it's Never too late

 Decametos edrinios

Translation Provided

on ne vit qu'une seule fois donc il n'est jamais trop 

tard

dixième septembre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'adore l'anglais et je suis passionnée par les celtes.

Le pourquoi j'ai choisi ces phrases est personnel



276

Tattoo Bearer
275  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Japanese, Spanish

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Kiss my

Free

Translation Provided
Embrasse mon

Libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour le fun et parce que j’adore cette langue



277

Tattoo Bearer
276

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) To the good old days

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase tirée d'une chanson.

Qui parle des souvenirs du passé



278

Tattoo Bearer
277

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 19

Language of Tattoo(s) English, Tibetan

Script Tattoo(s) In my Heart

Translation Provided

Dans mon cœur 

Pour le tibétain :

Sois le changement que tu voudrais voir en ce 

monde

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je parle anglais , que les lettres donnaient mieux 

en anglais.

Pour le tibétain c est une dedicace a ma mère 

boudiste



279

Tattoo Bearer
278

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Greek

Number of Tattoos 18

Language of Tattoo(s) English, Ancient Greek

Script Tattoo(s) Love me or leave me

Translation Provided Aime moi ou quitte moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En français le texte ne rendait pas bien

C'était une époque spéciale où soit tu aimais 

comment j'étais soit tu partais



280

Tattoo Bearer
279

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Nobody's perfect

Proud

Quatre-vingt

Translation Provided

Personne n'est parfait

Fière

4 20

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour nobody's perfect, cette phrase vient d un film 

que j ai vu en anglais 

4 20 car je joue sur la mauvaise traduction français 

anglais 

Proud car je trouvais que ça donnait mieux en anglais 

étant bilingue



281

Tattoo Bearer
280

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, German, Japanese

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Screw your dream 

Translation Provided Vis t’es rêves [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Par ce que j’ai des origines irlandaise et la phrase 

représente une partie de ma philosophie de vie



282

Tattoo Bearer
281 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 24

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Never grow up

Nos reves peuvent devebir réalité seulement si nous 

avons le courage de les poursuivres. [sic]

Translation Provided Ne jamais grandir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

par rapport au film original. 

je travaille avec les enfants. c est en rapport a ma 

part d enfant. [sic]



283

Tattoo Bearer
282

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) She looked invicible [sic]

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase tirée d'une serie TV américaine 

donc la logique veut qu'elle soit en anglais.

Dans l'épisode en question, la phrase fait référence à 

une personne fière, qui ne se laisse pas écraser, qui 

s'affirme.



284

Tattoo Bearer
283

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Let me be my only judge

Translation Provided Latisse Moi etre mon seul juge [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour mon histoire personnel



285

Tattoo Bearer 
284

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 19

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Only love can keep someone alive

Translation Provided Seul l'amour peut faire vivre quelqu'un...

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ne pas être compréhensible à la première lecture.

Pour moi une personne sans amour, meurt



286

Tattoo Bearer
285 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Where there is love, there is life

Translation Provided Là où il y a l’amour, il y a la vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais est une langue que je trouve magnifique, 

autant à la prononciation qu’au visuelle 

Je trouve que cette phrase a du sens pour toute une 

vie



287

Tattoo Bearer
286

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) His Queen

Translation Provided SA Reine [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car cela rend mieux en anglais



288

Tattoo Bearer
287 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Try again

Game over

Translation Provided
Réessayer

Fin de partie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Univers jeu vidéo



289

Tattoo Bearer 
288

Age 31-35

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Born to die

Translation Provided Née pour mourir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Plus impactant que le français. 

Pour ma fascination pour la mort.



290

Tattoo Bearer
289  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, German, Breton

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) What doesn't kill you makes you stronger. 

Translation Provided Ceux qui ne te tue pas, te rend plus fort.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour le style d'écriture.

Je l'ai choisi par rapport à mon histoire de vie, je suis 

passer près de la mort plusieurs fois...



291

Tattoo Bearer 
290

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Trust no one 

Good Time  

Translation Provided
Ne fais confiance à personne 

Les bon moment

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c’est universel 

Et c’est plus court en anglais



292

Tattoo Bearer
291

Age 46-50

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My childrens my lire [sic]

Translation Provided Mes enfants ma vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve ça plus jolie qu'en français et j'ai choisi cette 

phrase car elle représente ce que je pense



293

Tattoo Bearer
292

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Learn from yesterday, live for today, hope for 

tomorrow

Translation Provided
Apprendre d’hier, vivre pour aujourd’hui, espérer 

pour demain

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Graver sur ma peau le chemin de la résilience et 

l’anglais parce que j’aime cette langue tout simplement



294

Tattoo Bearer
293  

Age 21-25

Gender Female

First Language French, German

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) We don't need no education

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont les paroles d'une chanson (another brick in 

the wall de Pink Floyd)

C'est un tatouage en l'honneur de mon père, qui 

était fan de Pink Floyd, prof, et en même temps 

contre l'éducation telle qu'elle était.



295

Tattoo Bearer
294

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Polish, Russian

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I'am not afraid to walk this world alone.

Translation Provided Je n'ai pas peur de marcher seule dans ce monde.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que je trouve l'accent anglais très jolie



296

Tattoo Bearer
295  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Guaranteed grumpy not just a mood it’s a 

lifestyle  

Translation Provided
Garanti grincheux pas un effet de mode c est un 

mode de vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cela don mieux en anglais que français et sa me 

définit assez bien



297

Tattoo Bearer
296

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Freedom

Love is stronger than death

Translation Provided
Liberté

L'Amour est plus fort que la mort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je préfère l'anglais au français. Et comme tout le 

monde ne comprends pas forcément l'anglais en 

France, ça m'apporte un côté un peu intime

Ce mot et cette phrase ont une grande résonance en 

moi



298

Tattoo Bearer
297  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Until the end of time

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

car il accompagne 6 étoiles qui représentent mes 

grands parents mes parents mon fils et moi



299

Tattoo Bearer
298

Age Under 20 years of age

Gender Male

First Language French, Creole

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English, Elvish

Script Tattoo(s) Give all

Translation Provided Donne tout

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je préfère en anglais c’est plus marrant, et j’ai 

choisi cette phrase pour que ça soit marrant (il est 

écrit sous ma culotte)



300

Tattoo Bearer
299

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, Creole

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French, Arabic

Script Tattoo(s) Thug life- thug love - one love - énice en arabe

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le choix de la langue et des propos lier a ma vie a 

mon parcour [sic]



301

Tattoo Bearer
300

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

wrong side of heaven

righteous side of hell

VOID 

Translation Provided

mauvais côté du paradis

côté vertueux de l'enfer

NEANT

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce-que ce sont des oeuvres, et la langue anglais est 

la langue originale de ces oeuvres.



302

Tattoo Bearer
301 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Stay Strong

My body my property

My body my rules

Translation Provided

Reste Forte

Mon corps ma propriété

My body my rules

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’était des flashs et c’était pour la journée des droits 

des femmes et parce que je me suis faites violée donc 

pour me rappeler que je ne suis pas fautive que je 

suis seule maitre de mon corps et que je dois pas le 

laisser faire ou me faire manipuler et pour stay strong

depuis mon harcèlement au collège j’ai voulu le faire 

aux poignets car je le mutilais pour me rappeler de 

plus le faire car j’ai surmonter l’harcèlement donc je 

peux surmonter le reste



303

Tattoo Bearer
302

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Memories

Translation Provided Souvenirs

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je préférais écrire "Memories" plutôt que "Souvenirs".

Je l'ai choisis en hommage à des personnes de mon 

entourage décédées.



304

Tattoo Bearer
303

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Follow your bliss

Translation Provided Suivez votre bonheur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Sais une phrase que mon grand père disant souvant

[sic]



305

Tattoo Bearer
304

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Just the way you are

Translation Provided Juste comme tu es

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car cette chanson (de bruno mars)représente 

quelque chose de très important pour moi



306

Tattoo Bearer
305 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

1.Live while you can

 2.Made in New-York

3.Freedom

4.Blandine

Translation Provided

Vis tant que tu peux

Fait à New York

Liberté

Blandine

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais est la langue qui me touche le plus, la plus 

universelle.

1 : Pour la signification "profite de la vie"

2 : Pour un tatouage fait à New York

3 : La liberté est une valeur fondamentale qui me 

tient à coeur

4 : Prénom de ma filleule/nièce



307

Tattoo Bearer
306

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Everything has beauty but not everyone can see it. 

Sweet wor(l)d: Hard Times:

Broken:

Translation Provided

Il y a de la beauté de partout mais pas tout le monde 

ne peut l’a voir. 

doux monde ou doux mot selon si le L est utilisé ou 

non. 

Temps dure 

Brisé

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais ça plus jolie en anglais et je voulais pouvoir 

garder une part de mystère dans la signification et la 

symbolique des phrases.



308

Tattoo Bearer
307 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) You see all my light

Translation Provided Tu vois toute ma lumière

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est un tatouage en deux parties.. ma meilleure amie 

a la suite. En anglais car c’était plus court et que 

j’adoooore cette langue!



309

Tattoo Bearer
308

Age 51-55

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) BABE NEVER DIE

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Ça sonne mieux avec mon tatouage



310

Tattoo Bearer
309 

Age 21-25

Gender French

First Language Spanish, English

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Be free

Translation Provided Être libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Celui qui me correspond



311

Tattoo Bearer
310

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Sometimes you need to let things go

Translation Provided Parfois il faut laisser les choses aller

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

choisis cette langue car je trouve qu'elle est 

magnifique, elle est universelle et ça parle à tout le 

monde. Et j'ai choisis cette phrase car c'est une 

phrase qui me représente maintenant



312

Tattoo Bearer
311 

Age 51-55

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One life

Translation Provided Une seule vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Elle raisonait [sic] mieux en anglais



313

Tattoo Bearer
312

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Tibetan

Script Tattoo(s) People always leave

Translation Provided Tout le monde part un jour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais car elle vient d'une série, les frères Scott.. 

Car elle me correspond bien



314

Tattoo Bearer
313

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Greek

Script Tattoo(s)

Forever young

One love

η ζωή μου για αυτούς

Translation Provided

éternellement jeune

un seul amour 

ma vie pour eux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour mon état d'esprit quel que soit l age tt es dans la 

tête.

Un seul amour un amour unique celui pour ses 

enfants 

Et ma vie pour eux ,tjrs pour mes enfants et en grec 

car j aime beaucoup la Grèce et l hortographe.



315

Tattoo Bearer
314

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Promise

No friend's fort a sister

Translation Provided
Promesse

Aucun ami ne vaut une sœur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve la langue anglaise beaucoup plus belle et 

poétique que le français. 

Tatouage en commun pour et avec ma sœur



316

Tattoo Bearer
315 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) To die would be an awfully big adventure.

Translation Provided 'Mourir serait une aventure incroyable'.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue parce que c'est la langue d'origine de Peter 

Pan. 

La phrase parce que j'aime l'histoire de Peter Pan, que 

j'aime lire et que c'est tombé sur une époque de ma 

vie ou je me disais cela aussi.



317

Tattoo Bearer
316

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Forever and ever

To infinity and beyond

Translation Provided
pour toujours et à jamais

vers l'infini et L'au dela

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pck [sic] c'est la langue universel 

Pour rendre hommage à des personnes chères à 

mon coeur



318

Tattoo Bearer
317

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Mom/Dad/Brothers/Sister 

Cheated Death 

Translation Provided
Maman/Papa/Frères/soeur

Trompe la mort 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve que la langue anglaise est très jolie et c'est 

une langue universelle



319

Tattoo Bearer
318

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Brother

Translation Provided Frere [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Tatouage en commun avec mon frère



320

Tattoo Bearer
319 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Dutch

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

We're all mad here. I'm mad. You're made

 They tried to make me go to the lab. I said no! No! 

No!

A la folie

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Extrait de Alice au pays des merveilles, parce que c'est 

la langue originale. Idem pour les paroles de la 

chanson Rehab (détournées).

A la folie en français car c'est pour mon conjoint 

(francophone)



321

Tattoo Bearer
320

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Dream

 You're strong and beautiful

 Le temps guérira nos blessures

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Mots qui ont une valeur sentimentale.

Le français est ma langue maternelle et j'ai vécu 

plusieurs années dans des pays anglophones



322

Tattoo Bearer
321 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos XXXXX

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

I love you

Forever young

 Friends

Family

Stronger than yesterday

Made in France [sic]

Translation Provided

je t’aime

jeune pour toujour [sic]

amis

famille

plus fort qu’hier

fabriqué en france

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais est une langue que j’affectionne depuis 

toujours



323

Tattoo Bearer
322

Age 41-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Japanese

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English, French, Chinese

Script Tattoo(s) Fallen

Translation Provided déchu

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En anglais pour la beauté du mot, sa signification est 

liée aux tatouages que j ai dans le dos: des ailes 

d’anges ainsi que des chérubins. 

=> ange déchu ( reférence biblique ) ange rejeté des 

cieux par Dieu, aux abords de la terre.



324

Tattoo Bearer
323

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Be Happy ! 

Love me for who i am ! 

Translation Provided
Être heureux 

Aime moi pour qui je suis

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



325

Tattoo Bearer
324

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Free

Translation Provided Libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'était une vente flash. L'écriture me plaisait, ce 

tatouage collait avec le tournant que m'a vie venait de 

prendre. Ça aurait été en français, en allemand, en 

finois (tant que c'était l'alphabet européen) , c'était 

pareil... Ce n'est pas l'anglais qui m'attirait en 

particulier.



326

Tattoo Bearer
325 

Age 26-30

Gender Female

First Language Spanish, French

Other Languages English, Dutch, Portuguese

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Hindi

Script Tattoo(s) Chaos IS my life

Translation Provided Le chaos c’est ma vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C’est le titre d’une chanson



327

Tattoo Bearer
326

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Forever and ever

Translation Provided Pour toujours et a jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est plus beau en anglais qu'en français.

C'est un hommage à une personne chère partit trop 

tôt



328

Tattoo Bearer
327 

Age 26-30

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family, where life begins and love never ends

Translation Provided
La famille, là où la vie commence et l'amour ne fini 

jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce qu'en français c'est moche !

Cette phrase par rapport à la naissance de ma fille, 

symbole du fondement de la famille



329

Tattoo Bearer
328

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Die with memories, not dreams

Translation Provided Mourir avec des souvenirs et non des rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c’est un peu ma devise qui me permets davancer

dans la vie. En anglais czr elle rendait mieux dans cette 

langue [sic]



330

Tattoo Bearer 
329

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Death doesn't stop love

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime l'anglais et je ne voulais pas que tout le monde 

comprenne ce qu'il y a écrit sur mon bras. Cette 

phrase symbolise l'amour que j'ai pour toutes les 

personnes de ma vie qui sont décédées (grand-mère, 

oncle, amis...)



331

Tattoo Bearer
330

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) The show must go on

Translation Provided Le spectacle continu

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car j’ai eu une période de ma vie ou J’ai cru tomber 

bien plus bas que terre et je me suis relever tant bien 

que mal grâce à la musique et au chant et cette 

chansons je l’adore et elle et cette phrase décris à sa 

juste valeur ma vie a se moment la .



332

Tattoo Bearer
331 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 35

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

« There are thousands of throughts in a man whom

he doesn’t know until he takes a feather to write » 

J’ai une deuxième phrase également en anglais 

toujours de Shakespeare comme le premier :

« The memory is the sentinel of the spirit »

Translation Provided

il y a des milliers de pensées dans un homme qu’il ne 

connaît pas jusqu’à ce qu’il prenne une plume pour 

l’écrire 

la mémoire est la sentinelle de l’esprit 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est une phrase personnelle et je ne souhaite pas 

que tout le monde puisse la lire forcément du 

premier coup

Et puis c’est la langue natale de Shakespeare qui est 

l’auteur de ces deux phrases



333

Tattoo Bearer 
332

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
remember yesterday think about tomorrow but live 

today 

Translation Provided
souviens toi d'hier pense a demain mais vis 

aujourd’hui

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est pour moi un rappelle de ne jamais regretter 

mes choix et de continuer à avancer peut importe ce 

qu’il a pu arriver. En anglais car tout le monde n’a pas 

besoin de savoir hors tout le monde ne parle pas 

anglais puis cela donnais mieux



334

Tattoo Bearer
333  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Breaking bad

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Cacher la signification



335

Tattoo Bearer
334

Age 26-30

Gender Female

First Language French, Spanish

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s) Don't Stop Me Now

Translation Provided Ne m'arrête pas maintenant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est le titre d'une chanson de Queen que j'aime 

beaucoup et qui me parle beaucoup, me rappelle de 

beaux souvenirs



336

Tattoo Bearer
335  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Lady melody

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Jai choisi ces mots car cest le titre d'une musique qui 

est chère a mon coeur



337

Tattoo Bearer
336

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Russian, Italian, Polish

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English, Vulcan

Script Tattoo(s)
Cats and donuts what else ? 

 Do or do not there is no try

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
VO d’où proviennent les tattoos



338

Tattoo Bearer 
337 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Escape

Translation Provided S’evader

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour que ça reste un peu plus personnel même si les 

gens le voit 

J’ai choisi ce mot pour me rappeller à tout moment 

que s’évader du quotidien c’est ce qui me fait du bien 

c [sic]



339

Tattoo Bearer
338

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 26

Language of Tattoo(s) English, French, Italian

Script Tattoo(s) Happiness is only réal when shared [sic]

Translation Provided Le bonheur n’est réel que lorsqu’il est partagé

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C’est tiré d’un film



340

Tattoo Bearer
339 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Good vibes

Translation Provided Bonne vibrations

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est plus jolie en anglais et j'ai écrit cette phrase 

par rapport à mon style de musiques avec des 

caissons de basses d'où les Vibrations



341

Tattoo Bearer
340

Script Tattoo(s)

he was like the moon -part of him was always hidden 

away.

 every scar is a story i can tell. every scar i have make 

me who i am

everyone has invisible scar open in broad daylight that 

nobody see

 i'm not crazy my rezality is just different than yours

[sic]

Translation Provided

il est comme la lune une part de lui restera toujours 

cacher.

toutes lmes cicatrise sont une histoire que je peux 

raconter. toutes mes cicatrice font de moi se que, je 

suis.

 tous le monde a des cicatrice invisible ouverte au 

grand jour que personne ne voit

 je ne suis pas fou ma réalité est juste différente de la 

votre.

[sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisit l'anglais pour mes tatouage, car cela donnais 

beaucoup plus beau quand français.

je préfère l'anglais car il est plus simple de le 

comprendre.

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other 

Languages
English

Number of 

Tattoos
5

Language of 

Tattoo(s)
English



342

Tattoo Bearer 
341 

Age 31-35

Gender Both male and female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French, Chinese

Script Tattoo(s) Happiness is only real when shared

Translation Provided Le bonheur est réel que lorsqu'il est partagé

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Pour la symbolique



343

Tattoo Bearer
342

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
When I’m with you 

 A tous mes êtres chers

Translation Provided

Celui en anglais car je le trouver plus jolie en anglais 

qu'en français et l'autre pour les mêmes raisons mais 

a l'inverse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Celui en anglais car je le trouver plus jolie en anglais 

qu'en français et l'autre pour les mêmes raisons mais 

a l'inverse



344

Tattoo Bearer
343 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Happiness is not a destination, it’s a way of life

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L anglais parce que j aime la prononciation et peut 

être aussi parce que le fait de ne pas être en France 

laisse aussi une large d interprétation dans la 

traduction...

La phrase est clairement un petit mentra [sic] pour 

moi



345

Tattoo Bearer
344

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One day i’ll fly aways

Translation Provided Un jour je m envolerai ailleurs

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En hommage à mon frère décédé et en même temps 

parole de chanson d un de mes films préférés



346

Tattoo Bearer
345

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Gauche

La vie n’attend pas 

Gamin cool original

Bestial

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Aucune idée, comme ça



347

Tattoo Bearer
346

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages French Sign Language, English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Mauvais Garçon. 

 You are your own limit.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisis "Mauvais garçon" car j'ai pris il y quelques 

années une photo de mon papa. Sur cette photo on 

le voit avec un pull "mauvais garçon" et c'était 

parfaitement lui ! Je l'ai tatoué comme une private

joke entre nous deux. 

"You are your own limit" a été tatoué après que j'ai 

perdu 50kg. Je m'en pensais incapable mais je l'ai fait, 

et j'étais ma propre limit. Je l'ai tatoué pour ne pas 

oublier que si je veux, je peux.



348

Tattoo Bearer
347  

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

I cheated myself like i knew i would i told you i was

trouble but you know that i'm no good [sic]

Le seul véritable échec c'est de trahir nos aspirations 

,nos rêves et de ne pas être fidèle à ce que nous 

croyons au plus profond de nous-mêmes.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Refrain chanson amy winehouse et citation amy

winehouse . J'ai en effet le portrait de amy winehouse

tatoué sur ce bras dont le thème est londres .



349

Tattoo Bearer
348

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe in your dream [sic] 

Translation Provided Crois en tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais est une belle langue à mon goût et ne pas 

oublié de croire en ses rêves et garder ses objectifs



350

Tattoo Bearer
349 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French, Hebrew

Script Tattoo(s) One life one chance

Translation Provided

Une vie une chance 

Il y a un temps pour tout un temps pour toutes 

choses sous les cieux ( le tatouage est en hébreu)

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus joli ,autant à l'écrit qu'à l'oral.



351

Tattoo Bearer
350

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Roman numerals

Script Tattoo(s) Moon

Translation Provided Lune

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
« Moon » est le surnom de ma grand-mère



352

Tattoo Bearer
351 

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Love

Winter soldier

Translation Provided
Amour

soldat de l’hiver

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Dans cette langue c’est plus beau

C’est pour ma famille et pour une passion



353

Tattoo Bearer 
352

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Family

La vie c’est là où la vie commence et où l’amour ne 

finit jamais

Translation Provided
Famille 

(je suis désolée je n’ai pas la traduction exact)

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je voulais me tatouer des principe de ma vie et 

des mots fort de sens à mon goût



354

Tattoo Bearer
353  

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) SLOTH

Translation Provided Paresse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je voulais écrire mon péché capital, et je trouvais ça 

plus joli et moins stigmatisant que de l'écrire en 

français



355

Tattoo Bearer
354

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I am the Devil, ans I am here to do the Devil's work

Translation Provided
Traduction du film: Je suis le diable et jsuis sur Terre 

pour accomplir son œuvre [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est une citation de film, en original elle rend 

tout aussi bien et est plus courte à écrire sur un 

tatouage. De plus la compréhension ne sautera pas 

aux yeux des gens qui ne s'attarde pas dessus.

La raison de cette phrase est personnelle (mais rien 

de démoniaque ou dangereux 🤣 je rassure)



356

Tattoo Bearer
355

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) My life for theirs

Translation Provided Ma vie pour la leur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J adore cette phrase c est ce que je ferais pour mes 

enfants



357

Tattoo Bearer
356

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Enchanted land, where all things are possible

Sometimes I forgive, I never forget - always believe

Translation Provided

Terre enchantée, là où tout est possible

Parfois Je pardonne mais je n'oublie jamais - croire 

toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Anglais langue universelle

 

 Personnel



358

Tattoo Bearer
357

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) Anglais

Script Tattoo(s)
Laugh as much as you breathe and love as long as you 

live

Translation Provided
Riez autant que vous respirez et aimez aussi 

longtemps que vous vivez

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pas en français car moins jolie et je ne voulais pas que 

en lisant les gens sache tout de suite ce que cela 

signifie. 

Représentatif de ma vision de choses



359

Tattoo Bearer
358

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Only god can judge me

Translation Provided Seul dieu peut me juger

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car je la trouve réaliste



360

Tattoo Bearer
359 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Lire would not be worth being lived if thème was no 

second chance [sic]

Translation Provided
La vie ne vaudrais pas la peine d'être vécu si il n'y avais 

pas de deuxième chance

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que sa rendais mieux que en français,

Parce que j'ai eu un grave accident ou j'suis tomber 

dans le coma, j'étais censé être mort, et j'me suis 

miraculeusement reveiller



361

Tattoo Bearer
360

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Everywhere I go my family is my strength

Je donnerai ma vie pour elles

Translation Provided N'importe où je vais ma famille est ma force

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je trouvais la phrase en anglais plus jolie qu'en 

français



362

Tattoo Bearer
361 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Love Never Dies

Translation Provided L'amour ne meurt jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que la phrase est plus courte en anglais et 

voulant le faire sur le torse je ne voulais pas trop de 

mot (c'est un avis esthétique pour ma part). Je l'ai fait 

suite au suicide de mon père, tout d'abord c'était un 

hommage (car il aimait le tatouage) puis au fil du 

temps j'en ai fait une phylosophie que je mets en 

place sur tout un tas de sujet.



363

Tattoo Bearer
362

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese, Japanese, Swedish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Mischief Managed

Translation Provided Méfait accompli

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est la langue originale de Harry Potter, c'était 

évident que je n'allais pas choisir une autre langue



364

Tattoo Bearer
363  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Animals

Never give up, carry on or die

Translation Provided
Animaux en français

Ne jamais abandonner, continuer ou mourir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car elle est universelle et que 

beaucoup de gens peuvent lire mes tatouages et aussi 

parce que j'aime bien cette langue.

Ce sont des mots/phrases qui me parlent et qui ont 

une signification personnelle.



365

Tattoo Bearer
364

Age 26-30

Gender Neither

First Language French

Other Languages English, Finnish, Japanese, Chinese

Number of Tattoos 27

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Make the connection

Translation Provided Faite le line [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est le titre d'une chanson que j'aime beaucoup et 

qui est rapport avec mon activisme anti spéciste, je l'ai 

associé avec un autre tatouage qui représente mon 

engagement envers la cause animal



366

Tattoo Bearer
365

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s) Breathe on me , just put our lips together and blow. 

Translation Provided
Respire sur moi met tes lèvres sur les miennes et 

souffle

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'adore l'anglais je trouve ça sexy et c'est une phrase 

tirée d'une chanson de Britney Spears que j'adore 

A la fois sensuelle et sexuelle



367

Tattoo Bearer
366

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, German, Latin

Number of Tattoos 23

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)

Back to the mening of wolf and men

Carpe diem 

To live is to die

Nothing else matters

Translation Provided

Retour à la signification du loup et de l'homme 

Profite du jour près 

Vivre c'est mourir 

Rien d'autre ne compte

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour le latin 

Je trouve cette langue perdu vrais belle a entendre 

Pour l'anglais ce sont des titre de chansons de 

Metallica qui représentent des moment très 

importants de ma vie en bon comme en mauvais



368

Tattoo Bearer
367  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 16

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never leave me

Translation Provided Ne m’abandonnes jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase est plus joile en anglais.

Peur de l’abandon.



369

Tattoo Bearer
368

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) A dog is a pig is a bear is a boy

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que celui qui a prononcé cette phrase est 

anglophone

Parce que je vis au canada, partie anglophone



370

Tattoo Bearer
369  

Age 21-25

Gender Female

First Language French, Dutch

Other Languages English, German

Number of Tattoos 18

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Little Devil

Translation Provided Petit diable

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Simplement parce que j'aimais bien et que je souhaite 

inscrire un peu de ma folie sur mes mains.



371

Tattoo Bearer
370

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) We are all mad here

Translation Provided Nous sommes tous fous ici

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais car c’est une langue universelle, quand elle 

est employée correctement elle peut être une belle 

langue.



372

Tattoo Bearer
371 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Until death do us part

Mommy, for ever

Translation Provided
jusqu’à ce que la mort nous sépare 

maman, pour toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car à mon sens l’anglais est une très belle langue. Et 

car ces phrases me parlaient.



373

Tattoo Bearer
372

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, German

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) There is a light that never goes out  

Translation Provided
Qu'on pourrait traduire par "une lumière qui ne 

disparait pas"

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'ette phrase c'est un chanson du groupe The Smiths. 

j'adore l'anglais, je trouve que c'est une très belle 

langue, j'ai une licence d'anglais. c'est un groupe que 

j'adore, je trouve que cette chanson est magnifique, 

elle me rappelle une période de ma vie où je 

l'écoutais beaucoup. et c'est mon premier tatouage



374

Tattoo Bearer 
373  

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Portuguese

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Freedom

Alone

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime la langue anglaise 

Ceux sont deux mots qui résument mon 

adolescence



375

Tattoo Bearer
374

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) It's gonna be OK

Translation Provided ça va aller

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que j'affectionne particulièrement cette langue, 

et ensuite parce que c'est le titre d'une chanson que 

j'écoutais beaucoup à l'époque et qui me mettait de 

bonne humeur



376

Tattoo Bearer
375  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
La vie ne vaut rien mais rien ne vaut la vie

So live a life you will remember

Translation Provided
en français

donc vis une vie dont tu te souviendras

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi la phrase en français car ça vient d'une 

chanson d'Alain Souchon qui a été passé lors de 

l'enterrement de mon père. 

La phrase en anglais est tirée d'une chanson d'avicii

en hommage à mon père.



377

Tattoo Bearer
376

Age 46-50

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 17

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Forever in my hart [sic]

Translation Provided pour toujours dans mon coeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que c'est une langue universelle tout le monde 

comprend. J'ai choisi cette phrase en hommage à mes 

parents décédés.



378

Tattoo Bearer
377 

Age 31-35

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe in your dreams

Translation Provided Crois en tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



379

Tattoo Bearer
378

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Family, Aaron

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Aaron prénom de mon fils

Family... Pour la famille lol



380

Tattoo Bearer 
379

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Turkish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Dream on until your dreams come true

Translation Provided Rêve jusqu'à ce que tes rêves deviennent réalité

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je l'ai écrite en anglais car elle est extraite d'une 

chanson (en anglais) qui me parle beaucoup

J'avais besoin d'avoir cette phrase sous les yeux à un 

moment particulier de ma vie. L'avoir aujourd'hui me 

rappelle ce par quoi je suis passée et tout ce que j'ai 

pu accomplir



381

Tattoo Bearer
380

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch, German, Luxembourgish 

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
If you can dream it you can do it

 Hate/Love

Translation Provided
Si tu peux le rêver tu peux le faire

Haine/amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La première phrase est une philosophie de vie . Le 

hate/love, a cause de mes relations passées, partagées 

entre haine et amour ( relation toxique)



382

Tattoo Bearer
381 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Bad Ass

 Kickstart my heart

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ils représentent un symbole, une signification 

particulière. 

Bad Ass car c'est un pub de Dublin dans lequel j'ai 

fait la fête avec mon frère et ma sœur pour mes 30 

ans.

Kickstart my heart est le titre d'une chanson de 

Motley Crüe, que le bassiste a écrit après avoir fait 

une overdose. Cette chanson représente le 

recommencement, le début d'une nouvelle vie.



383

Tattoo Bearer 
382

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My Own Way

Translation Provided Mon propre chemin

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’anglais pour que cela soit plus discret, et cette 

phrase car elle me résume bien.



384

Tattoo Bearer
383  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never grow up

Translation Provided Je jamais grandir [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que le texte était plus « stylé » en anglais que 

en français. 

Je l’ai choisi pour aller avec le tatouage (Peter pan) et 

que malgré mon âge on ne grandit jamais pour cette 

passion de Disney .



385

Tattoo Bearer
384

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Music is life

Translation Provided La musique c’est la vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Phonétiquement plus joli



386

Tattoo Bearer
385 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English, French, Italian

Script Tattoo(s)
Famille dans le dos 

Wait fir it right place right tim sur le bras [sic]

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Représentation de la famille et les significations d’une 

serie qui correspond [sic]



387

Tattoo Bearer
386

Age 26-30

Gender Female

First Language French, Spanish

Other Languages English, Latin

Number of Tattoos 19

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Hope

 My world is beautiful if you are part of it

 There are no false pretense, there is only an ocean of 

lies

Translation Provided

Espoir

Mon monde est beau si tu en fais partie

Il n'y a pas de faux semblant, il n'y a qu'un océan de 

mensonges

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



388

Tattoo Bearer
387

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Spanish, Swedish

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, Ialian

Script Tattoo(s)

Sempre libera

 Our doubts are traitors and make us lose the good 

we oft might win by fearing to attempt

Translation Provided toujours libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Italien - extrait d’opera

Anglais- citation de shakespeare



389

Tattoo Bearer
388

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Live free

nobody's slave

sometimes you've gotta fall before you fly

live and let live

Translation Provided

vivre libre

esclave de personne

parfois tu dois tomber avant de voler

vivre et laisser vivre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Passe mieux en anglais, plus universel

Des phrases qui représentent mes valeurs



390

Tattoo Bearer
389  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Trust yourself and be confidence

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Lors d'un séjour en Irlande et pour avoir une sorte de 

"rappel" sur quelque chose que je n'arrive pas à 

appliquer dans ma vie



391

Tattoo Bearer
390

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Death doesn't stop love

Maman

Translation Provided La mort n'arrête pas l'amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour celui en anglais en hommage à ma mamie et à 

mon premier amour décédée d'un cancer du sang.

Et l'autre pour ma maman c'était pour la fête des 

mères



392

Tattoo Bearer
391 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Never a failure always a lesson

 Freedom

 My happiness

 Stay true

 Get rich or die

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouve ça plus beau que le français.

Et chaque phrases ou mot me désigne ou désigne 

quelque chose d'important pour moi.



393

Tattoo Bearer 
392

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
The greatest things you'll ever learn is just to love and 

be loved in return

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase qui m'a marqué quand j'étais jeune 

et qui signifie beaucoup pour moi.



394

Tattoo Bearer
393 

Age 21-25

Gender Female

First Language Hawaiian, English, French

Other Languages German

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) Hawaiian, English,

Script Tattoo(s)

Ohan

Mom

Dad

Translation Provided

Famille

Maman

Papa

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c’est mes deux langues maternelles et c’est mots 

pour représenter ma famille



395

Tattoo Bearer
394

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese

Number of Tattoos 02

Language of Tattoo(s) English, Tibetan

Script Tattoo(s)

The hope never dies

Amour en tibétain 

Au cœur de la nuit

Translation Provided L’espoir ne meurt jamais 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Symbolique forte pour des moments précis de ma vie



396

Tattoo Bearer
395  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) See you again

Translation Provided On sz [sic] voit bientôt

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Hommage à une personne décédé



397

Tattoo Bearer
396

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Japanese, Spanish

Number of Tattoos 56

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Don't mind the past

I was innocent once

Translation Provided

be songe pas au passé

j'étais innocente fut un temps (tatouage sur le 

syndrome de Peter pan)

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Langue universelle. Je parle 5 langues, l'anglais est 

universelle. Le tatoueur parlait anglais.

J'ai beaucoup de séquelles dû aux passées. Beaucoup 

de psy propose "d'écrire une souffrance, un vécu 

quelque part et de faire une action sur cette écrit 

pour aller de l'avant" je les ai gravé dans mon dos. Les 

deux phrases sont dans mon dos car cela concerne le 

passé et le passé est derrière soit.



398

Tattoo Bearer 
397

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
1er : Never give up 

2ème : à jamais dans mon cœur

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1er : souffrant de troubles du comportement 

alimentaire et d’un trouble de la personnalité, j’ai 

voulu me souvenir de cette phrase. Anglais : j’étais 

très jeune, ça « sonnait » mieux.

2ème : quelques semaines après la perte brutal d’un 

ami très proche, ça m’a aidé à faire mon deuil. 

Français : c’était très personnel, le français semblait 

plus adapté.



399

Tattoo Bearer
398

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) All I need is love

Translation Provided Tout ce dont j'ai besoin c'est de l'amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En référence à la chanson "All you need is Love" des 

Beatles et pour le sens de la phrase



400

Tattoo Bearer
399 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never look back

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Czr cest une belle phrase qui me correspond 

parfaitement



401

Tattoo Bearer
400

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s)

En chinois, les symboles de l’amour, rêve, enfant, 

bonheur. 

Another world

Translation Provided Autre monde

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En chinois ça j’aime cette culture et leur calligraphie. 

Les mots symbolisent les 4 choses essentielles à mon 

bonheur. 

Les deux mots en anglais représentent le titre d’une 

chanson de hardstyle qui me touche personnellement.



402

Tattoo Bearer
401  

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 42

Language of Tattoo(s) English, French, Latin

Script Tattoo(s)

- fucker peace

- fides et familia

- j'ai eu envie de détruire quelque chose de beau, de 

mettre un balle entre les deux yeux de tous ces 

putain de panda pas foutu de baiser pour sauver leur 

espèce. FG

Translation Provided fideliter et famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le premier est une vérité, la paix n'existe pas .. en 

anglais car c'était un flash.

Fides et familia en latin car ce sont des valeur à 

graver dans la pierre.

Et la troisième qui est ma réplique de film préféré en 

français car c'est en français qu'elle a le plus d'impacte 

pour moi. De part la prosodie parfaite du comédien 

qui l'a doublée.



403

Tattoo Bearer 
402

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No Time for the regret

Translation Provided Pas le temps pour les regrets

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Après une séparation



404

Tattoo Bearer 
403

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Russian

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
True love

Un est tout, tout est un

Translation Provided Véritable amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c étais plus joli et que c étais une phrase qu un 

ami disais souvent 

Pour la deuxième en français c est grâce à un animé 

et je trouvais cette phrase très symbolique



405

Tattoo Bearer 
404

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Tomorrow is another day

Ride to live 

Translation Provided
demain est un autre jour 

 Rouler pour vivre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

parce que c'est une langue que j'apprécie et je ne me 

voyais pas me tatouer en français 

Ce sont des phrases qui caractérise ma vie



406

Tattoo Bearer
405 

Age 36-40

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

"Alive & free "

"Embrace your dark side to let your sun shine 

through”

"Black roses "

 "Fallen Angel"

Et le refrain de la chanson "In the shadows " de The 

Rasmus

Translation Provided

Vivante & libre

 Embrasse ton côté sombre pour laisser ton soleil 

briller à travers 

Roses noires

 Ange déchu 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime cette langue, je trouve quelle sonne bien à 

l'oreille et limite la compréhension de mes tatouages 

par les autres (je vis en France ).

J'ai choisi ces phrases soit parce que c'est moi qui les 

ai écrite car elle reflète ma personnalité et mes 

pensées soit parce qu'elles sont issues de chansons 

qui me parlent.



407

Tattoo Bearer
406

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages German, Swiss German, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) What goes around comes around

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase correspondait à mon état d’esprit 

(2005..rien à voir avec la chanson de Timberlake)



408

Tattoo Bearer
407  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Freedom

 Girl poker 

Fight like a girl

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Freedom - j'ai lutté pendant des années pour 

m'assumer. Etre moi même. Affranchie de l'opinion 

des autres.

Girl poker et fight like a girl - engagement feministe



409

Tattoo Bearer
408

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Spanish

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, Greek

Script Tattoo(s)
I'm not crazy

My reality is just different from yours. 

Translation Provided
Je ne suis pas fou. Ma réalité est juste différente de la 

votre.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car elle est universelle. 

J'ai choisi cette phrase car beaucoup de personne me 

dit que je ne pense pas comme la plupart des autres.



410

Tattoo Bearer
409  

Age 31-35

Gender Female

First Language English, French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Still with me

Translation Provided Toujours avec moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Langue maternelle



411

Tattoo Bearer
410

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Never forget

Translation Provided N'oublie jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est venu naturellement ainsi, je voulais un tatouage 

pour exprimer un moment de ma vie et j'ai 

immédiatement pensé à cette phrase, à l'endroit où je 

l'ai fais. L'idée vient toute seule, d'elle même il ne faut 

pas la forcer.



412

Tattoo Bearer
411 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Remember who you are

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase très importante à mes yeux, je l'ai fait à une 

période où je devais tourner une page.



413

Tattoo Bearer
412

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, Old Norse Runes, Elvish

Script Tattoo(s)

Lust

Sorg (Old Norse)

Ast (Old Norse)

Lomelindi (Elvish)

Translation Provided

Luxure

peine

Amour 

rosignol ou chanteur du crépuscule

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Elfique : par Amour de l'héroïsme fantasy

Runique en ancien norois par Amour de la culture 

viking

Anglais : par préférence au Français



414

Tattoo Bearer
413  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Make life a dream and dream a reality

Translation Provided Fait de ta vie un rêve et de se rêve une réalité

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
J’aime bien anglais



415

Tattoo Bearer
414

Age 21-5

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe in your dreams

Translation Provided toujours croire en ces rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Anglais car l’écrit rend mieux que le français 

Ces une phrase que mon papa décédé me disais 

souvent étant jeune



416

Tattoo Bearer
415 

Age 21-25

Gender Demi Girl

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) One heartbeat lost in the crowd

Translation Provided In battement de coeur perdu dans la foule [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont des paroles de chanson d’un groupe 

allemand, mais cette chanson était écrire en anglais ^^ 

Cette phrase traduit ce que je ressent en concert, 

c’est l’idée de les voir en live qui m’a fait vivre dans 

une période très noire, c’était une évidence de l’avoir 

dans la peau



417

Tattoo Bearer
416

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Don’t dreams your life, 

 Life your dream 

Translation Provided Ne reve pas ta vie, vie tes rêves [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je la trouvai mieux en anglais



418

Tattoo Bearer
417 

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
One persons' freedom ends where another persons

freedom begins

Translation Provided
La liberté des uns s'arrêtent là ou commence celles 

des autres.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Cette phrases est une philosophie de vie qui fait 

partie de mes valeurs.

En anglais car une langue que j'apprécie.



419

Tattoo Bearer
418

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Surrender

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que ce mot n’est pas traduisible en français (ma 

langue maternelle). 

Il a un sens plus profond et précis par rapport à ce 

que je voulais gravé sur moi. 

En français, je dirai « se rendre » ou « abandonner » 

dans le sens, je m’en remets à plus grand que moi.



420

Tattoo Bearer
419 

Age 26-30

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages German, English

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Mama

Dad

Translation Provided Mum

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C'est plus jolie en anglais



421

Tattoo Bearer
420

Age 26-30

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages Corse, Italian

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) The sky is the limit

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette phrase qui va avec une croix pour 

représenter mes grands parents décédés



422

Tattoo Bearer
421  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Creole, Spanish

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Tomorrow never happens

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis bilingue et je pense souvent plus en anglais qu

en français. A la suite de nombreux décès de proches, 

je me rendais compte que les gens fissent souvent, t 

inquiète, ça va passer, demain est un autre jour... mais 

ma tristesse est toujours là, jour après jour et je dois 

vivre avec, parce que demain n’existe pas...



423

Tattoo Bearer
422

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, German, Italian

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
I'm ok

Handle with care

Translation Provided
je vais bien

à manipuler avec précaution.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus direct et punchy.



424

Tattoo Bearer
423 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Damaged

Translation Provided Endommagée

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis Australienne donc bilingue et j’ai une santé 

fragile donc je trouvais important comme acceptation 

que oui, je suis endommagée mais je le vis bien.



425

Tattoo Bearer 
424

Age 31-35

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Dream your music

Translation Provided rêve ta musique

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase qui me ressemble et l'anglais pour la 

compréhension



426

Tattoo Bearer
425 

Age Female

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Enjoy every moment

Translation Provided profites de chaque instants

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Plus parlanr en anglais, moins direct et moins 

comprehensible qu'en français. 

Pour symboliser le fait de profiter d ela vie [sic]



427

Tattoo Bearer 
426

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Jessica

 Typhaine

 Hope

Translation Provided Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Prénom 

Hope pour espoir pour y croire jusqu'au bout de 

mon parcours pma



428

Tattoo Bearer
427

Age 51-55

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Seize the day

Des rêves à n'en plus finir et l'envie furieuse d'en 

réaliser quelques-uns

Translation Provided profite du temps présent

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Seize the day me semblait moins courant que carpe 

diem et représente mon état d'esprit. 

L'autre texte, au delà du fait qu'il ait été écrit par 

Jacques Brel et qu'il me représente, m'a été adressé 

par ma meilleure amie décédée tragiquement d'un 

cancer. C'est un hommage.



429

Tattoo Bearer 
428

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)

What doesn't kill me makes me stronger

Memento mori

Translation Provided

Ce qui ne me tue pas me rend plus forte

Souviens toi que tu n'es que mortel

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase me plaisait mieux en anglais

Elle est de base en latin donc je l'ai laissée telle quelle



430

Tattoo Bearer
429 

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, Arabic, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French, Spanish, Arabic

Script Tattoo(s)

Plata o plomo

Oumi

What ?

Translation Provided

de l’argent ou du plomb 

maman 

quoi ?

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Signification personnelle



431

Tattoo Bearer
430

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Struggle

Lire is brutal, enjoy ! [sic]

Translation Provided
combattre

La vie est brutal, profite !

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime beaucoup cette langue et c'est aussi un moyen 

d'avoir un message moins visible/lisible pour les autres. 

J'en ai un écris en phonétique et l'autre en mode 

miroir pour accentuer le tout.



432

Tattoo Bearer
431 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s) But a lesson I learned in time

Translation Provided Juste une leçon que j'ai appris dans le temps

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

c'est une phrase tirée de mon groupe préféré (good 

riddance - Green Day)

Et je l'ai choisi car il m'est arrivé des choses pas très 

gaie et j'ai décidé de faire ce tatouage quand j'ai 

tourné la page sur mon passé mais aussi la chanson 

est poignante et reflétait ma situation.



433

Tattoo Bearer
432

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Let it be

Liberté

Translation Provided Ainsi soit il

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Beatles



434

Tattoo Bearer
433 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) Englsh, Italian, Targaryen

Script Tattoo(s) We’re all mad here

Translation Provided Nous sommes tous fous ici

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Langue originale de la phrase



435

Tattoo Bearer
434

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Keep calm

for ever alone

thug life

Translation Provided

reste calme

toujours seul

vie de bandit

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je les ai entendu dans cette langue et cela m à parlé.



436

Tattoo Bearer
435 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Think less live more

Alis volas propriis

Translation Provided
penser moins vivre plus

voles de tes propres ailes

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car j'aime ses deux langues.

En raison de mon passé.



437

Tattoo Bearer
436

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Wild

Translation Provided Sauvage

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que je suis bilingue



438

Tattoo Bearer
437

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Russian

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) If you're going to California

Translation Provided Si on allait en Californie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est le titre original de la chanson de Scott 

Mackenzie

Pourquoi cette phrase, car j'ai voyagé plusieurs fois 

en Californie et j'aimais beaucoup cette chanson.



439

Tattoo Bearer
438

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I love you mum

Translation Provided Je t’aime maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus sympa qu’en français !



440

Tattoo Bearer
439 

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Greek

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English,, French, Ancient Greek

Script Tattoo(s)

Love 

 Hate

 no pain

 trust no one

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

j'ai choisi hate & love pour tatouer mes doigts car 

c'est 4 lettres. sinon je l'aurais écris en Français amour 

et haine , je trouve que c'est plus beau



441

Tattoo Bearer
440

Age 21-25

Gender Female

First Language French sign language

Other Languages English, International sign language

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Me > You

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

une citation de louis de funès en français et un « Me > 

You » à la nuque.

la citation en français tout simplement car il l’a dit en 

français et le me > you c’est un trait de mon 

caractère c’est une façon de dire d’aller faire *** les 

critiques au dos. 😁



442

Tattoo Bearer
441

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Arabic

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Whatever happens Never give up your dream

Et mon 2eme tatouage c'est le prénom de mon ptit

frère et sa date: Adam 12.10.2010

Translation Provided Quoi qu'il arrive, n'abandonne jamais ton rêve 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi de l'écrit en Anglais car c'est une langue qui 

m'attire beaucoup 

J'ai écrit cette phrase car on a toujours voulu briser 

mes rêves et ce tatouage du coup me tenais à cœur.

Et le prénom de mon frère car il est parti trop tôt



443

Tattoo Bearer 
442

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never stop dreaming

Translation Provided N'arrête jamais de rêver

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime bien cette langue.

Et ça me correspond



444

Tattoo Bearer
443

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s)
Think less live more 

Représentation du son GA en japonais

Translation Provided Moins réfléchir et vivre plus

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Manchette inspiration japonaise le son GA débute les 

prénoms de mes fils.

Phrase correspond à un esprit que j’aimerais avoir 

plus régulièrement



445

Tattoo Bearer
444

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 55

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)

Solo Dios puede juzgarme

To be or not to be

Dream and hop [sic]

Translation Provided

seul dieu peut me juger

être ou ne pas être

rêve et espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que j aime la consonnance espagnol et anglaise



446

Tattoo Bearer
445 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Don'tsay a word while de dance with thé deville [sic]

Translation Provided Ne dis pas un mot pdt qu on danse avec le diable

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J ai entendu cette phrase dans une chanson 

Cela m a donné des frissons tant elle m a parlé 

Elle me rapelle dans quelle circonstance je suis 

tombée malade.



447

Tattoo Bearer
446

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Love is strange

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Mix entre life is strange et love is pain (Orange is the 

new black)



448

Tattoo Bearer
447

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My life isn't made of faillures but if Lessines [sic] 

Translation Provided Ma vie n'est past faite d'erreurs mais de leçons

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette l'anglais car j'aime beaucoup cette 

langue.

Et j'ai choisi cette phrase car elle représente bien la 

vie en général. Chaque chose que nous faisons bien 

ou mal nous sert de leçons pour avancer



449

Tattoo Bearer
448

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) May we meet again

Translation Provided puissions nous retrouver

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'aime beaucoup l'anglais

Cette phrase veux dire beaucoup, il parle du destin 

et que chaque chose arrive pour une raisons



450

Tattoo Bearer
449  

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Justice for all

Translation Provided Justice pour tous.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

" Universalité " de la compréhension et référence au 

serment d'allégeance au drapeau des États-Unis (les 

trois derniers mots) systématiquement bafoué.



451

Tattoo Bearer
450

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French, Tibetan

Script Tattoo(s) Forever

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Moins long a écrire en anglais. le signe de l amitié avec 

forever ma meilleur amie a le meme [sic]



452

Tattoo Bearer
451  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 34

Language of Tattoo(s) English, French, Latin, German

Script Tattoo(s) Skin is a playground

Translation Provided La peau est une aire de jeu

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Cette phrase? Suffi6de regarder mon travail



453

Tattoo Bearer 
452

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No regret

Translation Provided Pas de regret

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je l'ai choisis car c'est une philosophie de vie, je 

préfère avoir des remords que des regrets au moins 

j'aurais tenter et vécu. Je l'ai écrit en anglais car s'était 

plus court et que je ne voulais pas un tatouage trop 

gros (c'était le 1e).



454

Tattoo Bearer
453 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) freedom is a state of mind

Translation Provided La liberté est un état d'esprit

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

ca sonné mieux en anglais 

Au départ, j'avais juste freedom ( liberté) par rapport 

a mon ex, avec elle j'étais emprisonné dans une 

relation hyper toxique . Elle était jalouse maladif . Et 

par la suite j'ai rajouté le reste.



455

Tattoo Bearer
454

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Alive

Translation Provided Vivante

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



456

Tattoo Bearer
455  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Alive

Translation Provided Vivante

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



457

Tattoo Bearer
456

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Believe on your Dreams

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Plus jolie en anglais

Et cette phrase a une signification importante pour 

moi



458

Tattoo Bearer
457  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Rise

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Langue très belle 

Mot en commun avec mes 2 autres soeurs. Évoque la 

force d esprit et mentale (cf la chanson Rise de stage 

of mine (oui c'est une reprise de Katy Perry mais c'est 

comme ça que je l'ai connue et c'est celle ci qui m'a 

inspiré))



459

Tattoo Bearer
458

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

1:Boo, forever spinning like a ghost on the bottom of 

a top, I'm haunted by all the space that I will live 

without you.  

 2:l'art est une conquete.

Translation Provided

Ouin, je tourne en rond pour toujours comme un 

fantome au fond d'un sommet, je suis hantée par tout 

l'espace que je vais vivre sans toi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

My native language is French and I have been living in 

England for 7 years. So both languages are important 

to me.



460

Tattoo Bearer
459 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 17

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)
Always in my heart

Mala

Translation Provided
Toujours dans mon cœur

Méchante en espagnole

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1ere phrase un bébé ange

2eme mot car c moi



461

Tattoo Bearer
460

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Arabic, Sanskrit

Script Tattoo(s) Stay strong

Translation Provided Rester for

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que c’est la langue la plus courante et la 

première à être pratiquée en école donc celle dont je 

parle le mieux après le français 

J’ai choisie cette signification afin d’effacer mon 

enfance ( je l’ai fait pour mes 18 ans ) et ainsi me dire 

je suis rester forte j’ai tenue jusqu’à la majorité 

maintenant je suis la seule maître de ma vie



462

Tattoo Bearer
461  

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
You never know how You are strong until bing strong 

remain your only option [sic]

Translation Provided
Tu ne sais pas à quel point tu peux être fort jusqu’au 

jour où être fort reste ta seule option

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que je ne voulais que tt le monde puisse ni la 

lire ni la comprendre !

J’ai fais se tatouage le jour ou j’ai sû que la maman 

était gravement malade et qu’elle ne s’en sortirais pas



463

Tattoo Bearer 
462

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Remember

My brother's Keeper

Et j'ai un petit "maman" et les initiales de mes frères et 

sœurs

Translation Provided
se souvenir

la gardienne de mon frère

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1. Je trouvais l'anglais plus jolie qu'en français.

2. Pour "remember", c'est pour toute les personnes 

que j'ai perdu (ma mère mes grands père...)

Pour "my brother's Keeper" c'est un tatouage en 

communavec [sic] mon frère dont je suis très proche 

et que je surveille surveille du mieux que je peux.



464

Tattoo Bearer
463 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Sisters

Keep strength

Translation Provided
soeurs

garder la force

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le 1er pour aller avec le motif et le 2 ème car je 

trouvai cela plus jolie et significatif en anglais



465

Tattoo Bearer
464

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos Xxxxx

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) HELL RIDE WE’LL NEVER DIE

Translation Provided
la chevauchée de l’enfer

nous ne mourrons jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Feeling



466

Tattoo Bearer
465 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 17

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Love yourself

Translation Provided Aime toi toi même

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette langue car c'est une langue que 

j'apprécie énormément 

Cette phrase est un rappel pour mon moi futur. 

Je l'ai fait à la suite d'une grosse phase dépressive



467

Tattoo Bearer
466

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Once upon a time

Translation Provided il etait Une fois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tatouage en commun avec ma mère. Elle possède le 

tatouage en français et moi en anglais. Car je parle 

très bien anglais et elle non, on voulait une différence 

entre nos tatouages



468

Tattoo Bearer
467 

Age 41-45

Gender Both genders

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Punk’s not dead

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car j’ai vécu 3 ans outre Manche



469

Tattoo Bearer
468

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) ''If we die, we're taking you with us.''

Translation Provided
''si nous mourons, nous vous prendrons avec nous.'' 

Et il y a une grosse abeille au dessus.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai toujours préféré l'Anglais au Français et c'est une 

langue plus directe, je trouve. 

C'est une phrase ecolo et vegan. Pour faire ouvrir les 

yeux et faire réfléchir.



470

Tattoo Bearer
469  

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
It is better to die standing to live kniss on the ground 

[sic]

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour que tout le monde ne comprenne pas car c'est 

personnel

La phrase avec une plume et des oiseux qui 

s'envolent: symbole de liberté après avoir passé une 

partie de ma vie dans les mains d'un chef cuisinier 

(mon patron) manipulateur, qui a réussi à me faire 

détester mon métier, ma passion. Je m'en suis libérer 

mais pas tout seul. Je revis



471

Tattoo Bearer
470

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, Italian

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Dad

Never again

Amour 

 True love 

And the earth becomes my throne Queen of fucking 

everything

Translation Provided

papa

plus jamais

l’amour vrai

et la terre devient mon trône

la reine du putain de tout

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que ça rendait bien qu’en français ;-)

Pour marquer des temps forts de ma vie



472

Tattoo Bearer
471 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Always and forever

Translation Provided Pour toujours et à jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Elle provient d'une série que j'aime beaucoup



473

Tattoo Bearer
472

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish, Catalan

Number of Tattoos 25

Language of Tattoo(s) English, Spanish, Latin, Catalan

Script Tattoo(s)

Honor your family

 Vincere

 Just god and my family can judge me

 Juliana

 Tots units fem força

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Choix personnel



474

Tattoo Bearer
473

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Save me Take me Home

Fresh Meat

Translation Provided
Sauve moi ramène moi à la maison

Viande fraîche

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Save me Take me home -> c’est une phrase d’une 

chanson d’atreyu un groupe anglophone 

Fresh Meat -> c’est une référence au Roller Derby 

dont les termes sont en anglais



475

Tattoo Bearer
474

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Bad bitch

Translation Provided
Une sorte de mauvaise fille si ont traduit mais la vrai 

définition n’est pas du tout ça.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi ce mot car là badbitch est une femme qui 

s’assume , qui n’a pas peur de l’homme , elle a ses 

propres idées et ses propre opinion, elle est forte et 

ne se laisse marcher sur les pieds par personne. 

Elle assume son corps , son style , ses vêtements , ses 

paroles et c’est une femme pleine de caractère 

J’ai choisis du coup cette « phrase » car ça me 

ressemble



476

Tattoo Bearer
475

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s)
Always a lesson. Never a failure

Et en chinois j'en ai un qui dit amour

Translation Provided Toujours une leçon jamais une erreur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Celui en chinois mon premier tatouage j'étais 

amoureuse oups.

Et celui en anglais c'est après mettre séparé et j'étais 

marié donc une leçon de la vie



477

Tattoo Bearer
476

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Not today

J'ai pas fait exprès  

Saltimbanque

Translation Provided Pas aujourd’hui

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Not today: tirée de la série game of Thrones, mantra 

du maître d'armes d'Arya Stark " What do we say to 

the lord of death? Not tokay " (Que dit-on au dieu de 

la mort? Pas aujourdhui) 

Symbolise la persévérance et l'abnégation, pour moi 

le personnage d'Arya est une icône féministe 

contemporaine. En anglais car langue originale 

J'ai pas fait exprès: phrase que je rétorquait enfant 

quand je faisais preuve de maladresse. En français car 

langue maternelle.

Saltimbanque: artistes de rue, quelqu'un qui amuse la 

galerie. Pour réaffirmer ma tendance à aimer faire rire 

les autres. Français car ce mot est en plus hyper joli je 

trouve

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Czech

Number of 

Tattoos
20



478

Tattoo Bearer 
477

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Italian

Script Tattoo(s)
Always

Famiglia

Translation Provided
toujours 

Famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour la famille l’explication est très simple ^^ 

Et le toujours à deux signification, pour signifie le lien 

très fort avec ma meilleure amie, et pour signifie le 

toujours d’une relation la relation familiale, amicale et 

familiale.



479

Tattoo Bearer
478

Age 31-35

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Never Look back

 Stay Strong

Translation Provided
ne jamais regarder en arrière

rester fort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tout simplement pcq je trouve que ça donne mieux 

en anglais et ainsi, tt le monde ne peut pas traduire ce 

que je porte.

Pour la signification, ça reflète ma vie antérieure et 

actuelle. En effet, ma vie n'a jamais été facile... Du 

coup "never Look back " car il faut avancer et laisser le 

passé derrière et Stay Strong pcq mes parents me 

renient depuis 15 ans du coup je me dois de rester 

forte malgré ma peine



480

Tattoo Bearer
479 

Script Tattoo(s)

Moving for the sake of motion

after you

Je n' en connais pas pas la fin

J'aime pas les lettrages

Tout ça, pour ça

Translation Provided
bouger pour le besoin du mouvement

après toi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Moving for the sake of motion; after you:deux phrases 

qui sont l'intitulé de deux chansons, la première 

illustre mon incapacité à avancer dans ma vie et ce 

besoin de "bouger parce qu'il le faut bien. La 

deuxième a été tatoué juste avant une rupture, 

histoire de me donner du courage. Il y a toujours une 

suite après la fin.

" je n'en connais pas la fin": illustre cette certitude que 

je ne sais rien de ce qu'il adviendra, sur tous les plans, 

mais que je ferais ce que j'ai à faire malgré tout.

"J'aime pas les lettrages;tout ça, pour ça" :deux 

phrases qui me font sourire, parce que rédigées de la 

main gauche de mon tatoueur (qui est droitier) et 

tatouées telles quelles.

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other 

Languages
English, Spanish

Number of 

Tattoos
27

Language of 

Tattoo(s)
English, French



481

Tattoo Bearer
480

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Follow your heart

Translation Provided Suis ton coeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue car c’est celle qui me plaisait le 

plus visuellement. Et j’ai choisi cette phrase car toutes 

les décisions dans ma vie je l’ai fais avec le coeur, j’ai 

toujours suivi mon coeur.



482

Tattoo Bearer
481  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Still here

Translation Provided Toujours là

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais ça plus joli en anglais, et j'ai choisi cette 

phrase car elle signifie beaucoup de chose sur moi et 

mon passé



483

Tattoo Bearer 
482

Age 26-30

Gender Female

First Language French, Spanish

Other Languages English, Dutch, Russian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Keep moving onwards endlessly

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Il s'agit de paroles d'une chanson d'Epica (ascension)



484

Tattoo Bearer
483  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 39

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Hurt me

Translation Provided Blesses moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que je trouve qu’en anglais il y a plusieurs 

connotations. « Blesses moi » dans le sens mental, 

dans l’amour, et « fais moi mal » au sens littéraire. 

C’était donc plus logique de le faire en anglais, pour 

qu’il paraisse plus « doux »



485

Tattoo Bearer
484

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Life goes on

Translation Provided La vie continue

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’est une phrase que j’aime depuis petite

Malgré toutes nos déceptions, épreuves, il faut se 

battre et la vie continue !



486

Tattoo Bearer
485 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)
From dream to reality

Para siempre

Translation Provided
du rêve a la réalité 

pour toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Para siempre sais ma mère qui l'a choisi

Et la phrase en anglais je les choisi car j'aime 

beaucoup la langue anglaise.

C'est deux phrase son symbolique dans ma vie



487

Tattoo Bearer
486

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, Other

Script Tattoo(s)

Carpe diem

Be yourself

No penicillin

Translation Provided

profites de l instant present

restez soi même

pas de pénicilline

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C est plus joli en anglais qu en français



488

Tattoo Bearer
487  

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Creole

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Without the dark we'd never see the stars.. 

 Child of the universe. 

 But on the good days, I'm charming as fuck.

DAME Denise

Translation Provided

Sans la pénombre, on ne verrais jamais les étoiles

Enfant de l'univers.

Dans les bons jours je suis plutôt charmante.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est une langue internationale etmais que tout le 

monde ne peux pas lire.

Pour la phrase en français c'est un "hommage" à ma 

mère donc elle devait pouvoir le lire.



489

Tattoo Bearer
488

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family, Love

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
J'adore l'anglais et ces mots me tiennent à coeur



490

Tattoo Bearer
489 

Age 21-25

Gender Male

First Language French, Creole

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)
Nightmare

Vida loca

Translation Provided
Cauchemar

Vie folle

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tatouage flash

Choisi à des moment bien précis (souvenir)



491

Tattoo Bearer
490

Age 21-25

Gender Male

First Language French, Creole

Other Languages French

Number of Tattoos Non

Language of Tattoo(s) 35

Script Tattoo(s) Stay Strong

Translation Provided Rester forte

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Mutilation



492

Tattoo Bearer  
491

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Arabic

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Sister

Carpe diem

Translation Provided Soeur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Sister car tatouage en commun avec ma sœur et sa 

fait mieux en anglais

Carpe diem car j’ai eu un cancer donc je profite de la 

vie



493

Tattoo Bearer
492

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 50

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Cats before humans

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



494

Tattoo Bearer
493 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Dutch

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Every heart has a story to tell

Translation Provided Chaque cœur a une histoire à raconteur

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais est phonétiquement plus beau que le 

français. Plus courant également. Il apporte une 

symbolique plus avenante aux mots



495

Tattoo Bearer
494

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) always in my heart always on my mind

Translation Provided Toujours dans mon cœur, toujours dans mes pensées

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Une langue facile à traduire mais pas forcément lisible 

de tous, et la phrase car elle me correspond



496

Tattoo Bearer
495 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Think, Dream, Believe, Dare  

Translation Provided Pense, Rêve, Croit, Ose

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



497

Tattoo Bearer
496

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Sanskrit

Script Tattoo(s)
One more light

Le mot sanskrit : père, papa.

Translation Provided Une lumière de plus

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

One more light est le titre d'une chanson et du 

dernier album de Linkin Park c'est aussi l'année où le 

chanteur s'est suicidé... Je suis une grande fan de ce 

groupe et sa mort m'a beaucoup attristée.

Papa en Sanskrit pour rendre hommage à mon père 

qui est décédé il y a 2 ans...

Grâce à son héritage j'ai pu me payer ma formation 

de professeure de yoga.

Le mot est inscrit sur une fleur de lotus.



498

Tattoo Bearer
497 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Warrior

Un jour on se retrouvera

Translation Provided Battante

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le premier car j'ai du me battre face à plein de chose, 

et je continuerais de me battre

La deuxième c'est la phrase que je dis toujours à ma 

maman décédée il y a 8 ans



499

Tattoo Bearer
498

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Sur le cheest: free party is not a crime 

Sur la fesse, un dessin qui contient "fuck me"

Translation Provided
la free party n'est pas un crime

baise moi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour le cheest [sic] c'est un symbole de la free party, 

je fais partie de ce mouvement depuis plus de 20 ans, 

c'est une grande part de ma vie.

Sur la fesse, c'est juste un délire.



500

Tattoo Bearer 
499

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English, French, Italian

Script Tattoo(s) Nobody is perfect

Translation Provided

personne n'est parfait

Celui en italien je n'ai plus la phrase exacte mais ça 

veut dire : un cavalier sans cheval n'est qu'un homme

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Italien : pour mes origines 

Anglais : je trouvais que la phrase sonnait mieux 

Français : pour comprendre au premier regard

Phrase sur les chevaux car c'est ma passion

Phrase sur le fait que personne n'est parfait ca parle 

de lui même 

Phrase en français pour mes enfants



501

Tattoo Bearer
500

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Hope

Infragilis

Translation Provided
Espoir

Incassable / résistant / inébranlable

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Hope car je gardais espoir d'avoir un enfant un jour 

(qui est arrivé après plusieurs années de combat) 

(tatouer d'ailleurs sur la bas du ventre et hanche) car 

j'ai une maladie ovarienne.

Et Infragilis car je devais être résistante et 

inébranlable pour y arriver.



502

Tattoo Bearer
501 

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Dreams are wishes your hart makes [sic]

Follow your dreams 

Translation Provided
Les rêves sont les souhaits du cœur 

Suit tes rêves

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Anglais bilingue dans la famille et deuxième langue de 

coeur... 

les deux phrases ont quelques années d’écart mais 

représentent les changements de vie au moment du 

tatouage !



503

Tattoo Bearer 
502

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s) Smile because life is a joke

Translation Provided Sourie Pasque la vie et un jeux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’était un tatouage flache de ma tatoueuse qui 

correspondais totalement à ceux que je cherchais 

pour mon tatouage cette phrase étant dans une 

plume en décomposition vers des oiseau je n’est pas 

hésiter d’autant plus que l’anglais et casiment parler 

partous



504

Tattoo Bearer
503 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Russian

Number of Tattoos 38

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My nuts

Translation Provided Mes noix

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Tatoueur italien en conv qui proposait ce flash. Il est 

accompagné de deux noisettes,. Je trouvais ça drôle je 

dis souvent "ça me casse les noix". Je suis une femme 

et moi aussi j'ai des noix .



505

Tattoo Bearer
504

Age Under 20 years of age

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Are you ready?

 Love

Translation Provided
êtes vous prêt ?

amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais langue internationale une langue que j'aime 

bien et cette phrase car je suis fan de la chanson ac

DC are you ready et love pour l'amour tout 

simplement



506

Tattoo Bearer
505 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) The best is yet to Come

Translation Provided Le Meilleur reste à venir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase qui résonne en moi et qui a du sens 

selon des évènements passés, en anglais car c'est aussi 

une chanson de mon groupe préféré

ENTRY REMOVED

A REPEAT OF 

TATTOO BEARER 7



507

Tattoo Bearer
506

Age 21-26

Gender Male

First Language French

Other Languages Breton, Spanish, English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Life

Translation Provided Vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car ça correspond avec le dessin que je me suis fait à 

côté !



508

Tattoo Bearer
507  

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages German, English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Death

Ni dieu ni maître

Translation Provided Mort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Plus dans mon style de tatouages



509

Tattoo Bearer
508

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Family

Translation Provided Famille

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je préférai l’écriture en anglais que en français



510

Tattoo Bearer
509 

Age 21-25

Gender Female

First Language French, Creole

Other Languages English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
From the ashes I rise

 When they call my name

Translation Provided
De mes cendres je renais

Lorsqu'ils appellent mon nom

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont des paroles de chansons importantes à mes 

yeux.



511

Tattoo Bearer
510

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 23

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s) What does not kill me, makes me stronger

Translation Provided Ce qui ne me tue pas, me rend plus fort.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Elle est écrite en anglais et a l’envers. 

A lire dans un miroir. 

Elle représente une majeure partie de ma vie.



512

Tattoo Bearer
511 

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Brother

Translation Provided Frere [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car je ne voyais pas une autre langue pour ce 

tatouage. 

J’ai fait ce tatouage pour mon frère



513

Tattoo Bearer 
512

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Portuguese

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, Latin, Portuguese

Script Tattoo(s)

Mémento mori

Alone against the world

Mae

Translation Provided

souviens toi que tu vas mourir 

seul contre le monde 

Maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le latin : pour la « discrétion »

L’anglais: pour l’esthétique visuelle et vocale

Le portugais: pour les origines

Mémento: une alternative à carpediem [sic] 

beaucoup trop répondu, mais même sens... profiter 

de la vie 

Seul: ne pas oublier que quoi qu’il arrive le but final 

d’une chose ne peux être atteint que par soi même

Maman : pour la personne



514

Tattoo Bearer
513

Age Under 20 years of age

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s) Love your madness

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Car c’est un tatouage commun avec ma Soeur



515

Tattoo Bearer
514

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French, Hindi

Script Tattoo(s)

Perfectly imp perfect

Avec lui tout devient beau même même quand on fait 

des truc degueus

"j'ai fais l'erreur d'écouter les conseils d'une personne 

qui me disait comment être, comment m'habiller, 

comment attacher mes cheveux... Je sais ce qu'il me 

reste à faire : tout simplement arrêter d'être 

quelqu'un d'autre !" cendrillon

Translation Provided
Parfaitement imparfaite

papa/maman/mon ange en hindi

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1. En anglais juste comme ça

2. Ce sont les paroles de notre musique et elle est en 

français 

3. En français, car la langue française est belle.

4 en hindi pour que ce ne soit que moi qui sache ce 

qu'il y a écrit

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None



516

Tattoo Bearer
515

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) 8th wonder of the world

Translation Provided Huitième merveille du monde

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C’était plus jolie sur le rendu 

Pour ma mère qui est décédée



517

Tattoo Bearer
516

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Spanish, Japanese

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) No pain is forever

Translation Provided Aucune souffrance n'est éternelle

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je les choisis en anglais car l'écriture et plus courte et 

plus jolie a regarder et garde une part de mystère 

quand les gens ne parle pas cette langue.

Et j'aime l'anglais

J'ai choisi cette phrase pour une raison personnel : la 

maladie



518

Tattoo Bearer
517  

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) And after all you're my wonderwall

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

phrase d'une chanson d'oasis qui me rappelle 

quelqu'un



519

Tattoo Bearer
518

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 31

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Believe in hope / live your dreams

Bad seed...

Translation Provided
Croie en l'espoir /vie tes rêve

Mauvaise graine

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C personelle [sic]



520

Tattoo Bearer
519  

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never a failure Always a lesson

Translation Provided Jamais un échec toujours une leçon

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’adore l’anglais et je trouve que c’est bien plus « 

poétique » dans cette langue

Rapport à mon histoire personnelle. Pour ne pas 

oublier et me relever toujours.



521

Tattoo Bearer 
520

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) More than my life 

Translation Provided Plus que ma propre vie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Les erreurs de mon passé sont ma force d’aujourd’hui



522

Tattoo Bearer
521

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French, Chinese

Script Tattoo(s) Pirate Sound travel

Translation Provided
Pirate son voyage 

Je t’aime traduit en français l’original est en chinois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je t’aime en chinois sous une rose rouge et tige épine 

verte message d’amour éternel pour un être cher à 

mon cœur message que seul nous comprenons 

Pirate Sound travel représente qui je suis ce qui 

m’entoure et tout ce qui me tiens à cœur, la piraterie 

pour la vie en camion, Sound pour la musique libre , 

travel pour le fait de voyager sur la route ou dans sa 

tête avec la musique.



523

Tattoo Bearer
522

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages

English, Italian, Mandarin, Russian, Norwegian, Arabic, 

Hebrew, Finnish, Icelandic, German, Spanish, Dutch, 

Japanese, Danish, Latin, Greek, Quenya, Sindarin, 

Ojibwe

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Nevermore

Forevermore

Translation Provided
Jamais plus

À jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Nevermore : Une citation célèbre d'Edgar Allan Poe 

dans son poème "The Raven", symbolique importante 

pour moi, marquer sur ma peau le fait de ne jamais 

plus revivre ce que j'ai vécu. 

Forevermore : Le dernier mot de ce même poème, 

pour ancrer (encrer aussi) que ma vie a changé à 

jamais



524

Tattoo Bearer
523  

Age 21-25

Gender Both

First Language French

Other Languages Dutch

Number of Tattoos 14

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Sorry mom 

Translation Provided Désolé maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Moins de lettres en anglais, donc s’insérait mieux à 

l’endroit choisi 

Côté ironique, ma maman déteste les tatouages



525

Tattoo Bearer
524

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

My insecurities could eat me alive. But when I see my 

baby, suddenly I'm not crazy. it all make sense when I 

look into his eyes. 

Translation Provided

Mes angoisses peuvent me bouffer toute crue. Mais 

quand je vois mon bébé, soudainement je ne suis plus 

folle. Tout prend un sens quand je regarde dans ses 

yeux.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est un extrait tiré du titre "Hailie's song" de 

Eminem, artiste que j'adore qui a écrit cette chanson 

pour sa fille. J'aime beaucoup la signification. Encore 

plus depuis que j'ai eu mon fils.



526

Tattoo Bearer
525 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Chinese

Script Tattoo(s) Lets me bid you farewel [sic]

Translation Provided Laissez moi faire mes adieux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une parole d'une chansonpréférer de mon pere

décédé [sic]



527

Tattoo Bearer
526

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Italian

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Demon

 Angel

Translation Provided
Démon

Ange

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ces mots en anglais on une résonance particulière 

pour moi... on m’a souvent dis que j’étais un petit 

démon malgré mon surnom Angel. Et je les ai fait 

lorsque l’Australie était complètement en train de 

partir en fumée, une partie du prix était reversé à une 

association pour les koalas



528

Tattoo Bearer
527

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 40

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
To be continued

Cause this is just a game

Translation Provided
a suivre

parce que c'est juste un jeu 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que c'est la langue d'origine des deux phrases



529

Tattoo Bearer 
528

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Life goes on

Translation Provided La vie continue

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi cette phrase car cela resumait bien les 

événements passés avant de me faire ce tatouage. 

J'avais 19 ans c'etait mon premier tatouage. 

J'ai choisi cette langue tout simplement parce que 

c'etait commun a cette epoque [sic]



530

Tattoo Bearer
529  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
The heart never lies 

Une clé avec écrit : Obstinacy / Success

Translation Provided
Le cœur ne ment jamais.

obstination / Succès 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'obstination est la clé du succès

Parce que les mots sont plus jolis qu'en français.

Parce qu'ils ont une signification particulière pour moi 

et par rapport à mon vécu.



531

Tattoo Bearer
530

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Hope

Translation Provided Espoirs [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Lors de sache voyage j’essaye de me faire tatoué dans 

le pays où je me trouve. Et le hope a été fais en 

Angleterre



532

Tattoo Bearer
531 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, English, Spanish

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, Spanish, Elvish

Script Tattoo(s) The beautiful for earth [sic] 

Translation Provided Trop beau pour la terre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue psk [sic] je trouver beau de le 

dire ainsi

J’ai choisi cela pour la mort de mon fils



533

Tattoo Bearer
532

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Love is enough

Where life begins love never ends

Translation Provided
L’amour est suffisant 

La ou la vie commence l'amour ne s'arrete jamais [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Les phrases me tiennent à cœur, l’anglais permet que 

tous le monde ne sache pas directement ce que cela 

veut dire.



534

Tattoo Bearer
533 

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 22

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Every leaf every ray of light.

Forgive.

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Texte originale du film the tree of life



535

Tattoo Bearer
534

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Fall down seven Times stand up eight

Translation Provided Tombe 7 fois relève de toi 8 fois

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que cette citation était sur mon frigo sur une 

carte de visite durant la période la plus compliquée de 

ma vie. Une fois mes problèmes résolue j’ai voulu 

graver cette phrase sur moi.



536

Tattoo Bearer
535 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 15

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Because you're mine i walk the line [sic]

I'm you're devil in desguise [sic]

You're so cool

Translation Provided

Parce que tu es à moi je marche droit

Je suis ton diable déguisé 

Tu es si cool

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ces phrases sont des chansons une de Elvis l'autre de 

Johnny cash et la dernière phrase viens d'un film True

Romance 

Je les ai choisies car elles ont une signification pour 

moi. La rencontré avec mon mari, notre mariage et la 

dernière juste parce que c'est mon film préféré.



537

Tattoo Bearer
536

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English, other

Script Tattoo(s) It’s about the journey, not the destination, 66

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car fait à Los Angeles à la fin de mon road trip sur la 

66



538

Tattoo Bearer
537

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Love Never dies

Translation Provided L'amour ne meurt jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour une amie décédée pendant son opération j'ai 

choisis l'anglais pour la beauté de la langue



539

Tattoo Bearer
538

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Right here / Right now

Translation Provided Ici / maintenant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai toujours voulu voyager mais j'avais peur de me 

lancer . Le fait de me le faire tatouer (un sur chaque 

bras )me permet de les voir tout le temps . C'est un 

petit rappel pour me pousser à arrêter de réfléchir et 

me lancer dans mes envies .Je l'ai fais avant de partir 

pour mon premier voyage. Je voulais quelque chose 

d'universel (envie de découvrir plusieurs pays )donc je 

l'ai fais en anglais



540

Tattoo Bearer
539  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages French

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
When you do not know where you're going look 

where you're from 

Translation Provided Quand tu ne sais pas ou tu vas regarde d'où tu viens

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

je l'ai faite en anglais car je trouvais cela plus jolie. Et la 

phrase je l'ai choisi car j'ai vécu énormément de chose 

difficile et chaque fois je me suis tourné vers mes 

proches



541

Tattoo Bearer
540

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

There is no better friend than a brother

Time goes, not memories

Croire en soi, c'est déjà presque réussir

Translation Provided
Il n'y a pas de meilleur ami qu'un frère.

Le temps passe, pas les souvenirs.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ce sont des phrases en rapport avec ma vie. J'aime 

l'anglais et je suis française donc j'ai les deux langues



542

Tattoo Bearer
541  

Age 51-55

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
life is the symptom

death is the cure

Translation Provided
la vie est le le symptôme

la mort le remède

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

tatouage perso chaque phrase est sur un bras l'anglais 

plus difficile à comprendre.

je suis excessivement malade et douloureux depuis 

plus de 20 ans.

il y a des des [sic] choses pire que la mort



543

Tattoo Bearer 
542

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Hebrew

Script Tattoo(s)
That's me in the corner

 From nowhere to somewhere

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que ces phrases me correspondent et sont ce 

que je suis



544

Tattoo Bearer
543  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 13

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Stay strong

Translation Provided Rester fort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Vécu personnel



545

Tattoo Bearer
544

Age Under 20 years of age

Gender Both

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Hope

Translation Provided Espoir

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’utilise le pseudonyme Hope pour Signer mes textes 

(sur une page Facebook) J’ai choisis ce mot d’espoir 

suite à ma dépression et mon envie de garder l’espoir 

près de moi



546

Tattoo Bearer
545 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Korean

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English, Korean

Script Tattoo(s) Just one day (In English and Korean)

Translation Provided Juste un jour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

en anglais parce que en français c'est un peu nul et en 

coréen car j'adore cette langue 

et cette une phrase qui m'a beaucoup aidé



547

Tattoo Bearer
546

Age 21-25

Gender Female

First Language French, Polish

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) My Life is sadly beautiful

Translation Provided Ma vie est tristement jolie

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je l’est choisit car tout le monde ne comprend pas 

l’anglais, parce que cette phrase représente ma vie et 

que je voulais être la seule à l’avoir, et c’est le cas



548

Tattoo Bearer
547 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
You can

 There will be an answer

Translation Provided
Tu peux

Il doit y avoir une réponse

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car cela faisais partie d’une chanson qui me tenait à 

coeur



549

Tattoo Bearer
548

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s) NO LOVE

Translation Provided Pas d’amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que ça correspond à une période de ma vie



550

Tattoo Bearer
549

Age 41-45

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Be the rider of you Dream. 

Translation Provided Être le cavalier de ses rêves.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La langue anglaise et dans un premier temps la langue 

universelle et ça rend mieux en tatoo .



551

Tattoo Bearer
550

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, German, Russian

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) It makes sense to forget what it takes 

Translation Provided C'est logique d'oublier ce qu'il en coute. [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrase issue d une chanson importante pour moi qui 

m a aidé a comprendre que parfois il faut oublier ce 

qu une decision implique si elle est necessaire [sic]



552

Tattoo Bearer
551 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Follow your heart 

Translation Provided Suis ton Coeur [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Parce que j'aime l anglais. Tatouage partager avec ma 

meilleur amie



553

Tattoo Bearer
552

Age 36-40

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nothing can stop love not even death

Translation Provided Rien ne peut arrêter l'amour pas même la mort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Je la trouvais plus sympathique en anglais



554

Tattoo Bearer
553 

Age 26-30

Gender Non-binary

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Cruelty Free

Translation Provided Sans souffrance/cruauté(animale dans mon cas

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car ces 2 mots accompagnent le logo des produits 

non testés sur les animaux. Mon tatouage est aussi 

composé de l'empreinte de la pate de mon chien et 

d'un symbole de libération animale, le "cruelty free" 

représente donc l'antispécisme et l'activisme



555

Tattoo Bearer
554

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Italian, Portuguese

Number of Tattoos 23

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

silence like a cancer grows

monsters are real, and ghosts are real too. They live 

inside us and sometimes they win'

Translation Provided

le silence grandit comme un cancer

les monstres sont réels, et les fantômes aussi. Ils vivent 

en nous, et parfois ils gagnent

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis bilingue, j'ai vécu en Angleterre et y ai encore 

des amis. Ces citations sont originellement anglaises et 

je ne voulais pas les traduire pour me les faire tatouer



556

Tattoo Bearer
555 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Portuguese, Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Believe

True love never dies

Translation Provided
Croire

Le vrai amour ne meurt jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais l'écriture et la façon de le dire beaucoup 

plus jolie qu'en français



557

Tattoo Bearer
556

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Mischief Managed 

Translation Provided Méfait accomplis

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

C'est une phrase dite dans Harry Potter pour 

refermer la carte du Maraudeur. Je la trouve très 

significative et je trouvais qu'elle rendait mieux dans la 

langue d'origine



558

Tattoo Bearer
557  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, Latin

Script Tattoo(s)
Ephemera

Lux in tenebris

Translation Provided
éphémère 

la lumière dans les ténèbres

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour éphémèra c est le titre d un poème 

Et pour lux in tenebris c est sur un plus grand 

tatouage car c est une femme au bras coupé (un des 

contes de Grimm ) et c est le bas de la robe qui est la 

phrase ... car dans chaque moment où on perd l 

espoir il y a toujours quelque chose de bien ou bon 

qui peut en ressortir



559

Tattoo Bearer
558

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Sunlight

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L’impact du mot est plus grand en anglais pour ce 

mot et l’espace sur lequel je voulais le mettre s’y 

prêtait mieux



560

Tattoo Bearer
559  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Italian, Russian

Number of Tattoos 11

Language of Tattoo(s) English, Latin, Russian

Script Tattoo(s)

Ab Imo Pectore

To hell

Mama, papa, prosti menya

Vulnera Sanentur

Sectum Sempra

Translation Provided

Du fond du cœur

jusqu’en enfer

maman, papa, pardonnez-moi 

les blessures guérissent.

toujours couper

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour la beauté de la langue et le sens qu’elle apporte 

à la phrase. Et parce que ça représente ce que j’essaye 

de dire, de faire ressentir



561

Tattoo Bearer
560

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Italian, Portuguese, English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, Itaian

Script Tattoo(s) Never grow up

Translation Provided Ne grandis jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Fan de disney c'est une phrase de Peter Pan...Je voulais 

qu'elle soit dans la langue original de disney.

Et j'ai mis cette phrase car il est important pour moi 

de toujours garder une part d'enfance en soi...



562

Tattoo Bearer 
561

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Portuguese, Spanish, English

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Just a dream

Translation Provided Juste un reve [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je trouvais plus jolie de l'écrire en anglais plutôt quand 

français 

Jai choisi cette phrase car après une grosse période 

de souffrance jai trouvé une personne qui sais 

m'aimer et me supporter 😅



563

Tattoo Bearer
562

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) everything happens for a raison 

Translation Provided tout arrive pour une raison

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

cette phrase représente ma vie. 

l'anglais me correspond, car cela est ma deuxième 

langue parlé.



564

Tattoo Bearer
563 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Stay strong

Translation Provided Reste fort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Rappel des difficultés de la vie



565

Tattoo Bearer
564

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 16

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Pain is good makes you feel alive 

Translation Provided La douleur est bonne car elle te fait sentir vivant

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Par goûts, et vu que la plupart des gens parlent peu 

en anglais, je suis presque la seule a connaître la 

traduction



566

Tattoo Bearer
565  

Age 21-25

Gender Undisclosed

First Language French

Other Languages English, Italian, German

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Nordic Runes

Script Tattoo(s) Yong Wild and Free [sic]

Translation Provided Jeune Sauvage et Libre

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

L'anglais est une langue que je parle assez 

couramment et souvent et qui me plaît assez. Et j'ai 

choisi cette phrase car c'est ma philosophie de vie et 

je compte bien l'appliquer jusqu'à la fin de mes jours.



567

Tattoo Bearer 
566

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Italian

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nobody dies Virgin. Lire fuck us all.

Translation Provided Personne ne meure vierge. La vie nous baisé tous.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi l'anglais car la phrase original est dans cette 

langue.

Je l'ai choisi car c'est une citation de Kurt Cobain, 

mais surtout car elle correspond à ma façon de 

pensé.



568

Tattoo Bearer
567

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English, Bereber 

Script Tattoo(s) No Goodbyes

Translation Provided Pas d’adieux

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Ça rends beaucoup mieux que sa langue natale.



569

Tattoo Bearer
568

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Death does not prevent love 

Translation Provided La mort n'empêche pas l'amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank



570

Tattoo Bearer
569 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 20

Language of Tattoo(s) English, French, Russian

Script Tattoo(s)
Pour que la vie me ramène à toi

Everyone’s a whore

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

La phrase en français parce que je trouve que le 

français est une jolie langue, elle est tirée d’un livre de 

Guillaume Musso que j’aime particulièrement.

Et la phrase en anglais, de la série « Peaky Blinders » 

que j’aime beaucoup aussi !



571

Tattoo Bearer
570

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) sink or swim  

Translation Provided Marche ou creve

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Moin violent



572

Tattoo Bearer
571 

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) MADE IN BRAZIL

Translation Provided Fait au Brésil

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Phrase bien connue. Elle me plaît depuis tjr.



573

Tattoo Bearer
572

Age 46-50

Gender Male

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 4

Language of Tattoo(s) English, French, Chinese

Script Tattoo(s) Never forget 09 11 2001

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour les attentats de New-York qu se sont déroulés 

le jour de mon anniversaire



574

Tattoo Bearer
573  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English, Spanish

Script Tattoo(s)
Neverland

Todos los niños crecen...

Translation Provided
pays imaginaire

tous les enfants grandissent sauf un

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Neverland car je vis beaucoup dans ma tête et dans 

les univers que j'imagine ou que je couche sur le 

papier quand j'écris. Le deuxième car j ai le syndrome 

de Peter pan et veut rester une enfant pour toujours. 

Je suis d ailleurs très enfantine. Le tout sont des 

références au dessin animé Peter pan qui est mon 

disney préféré pour toutes les raisons évoquées 

dessus. J ai choisi l anglais pour le premier car j adore 

ce mot dans cette langue. Et l espagnol pour le 

deuxième qui est ma langue préférée et que je parle 

presque couramment.



575

Tattoo Bearer
574

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
Dreams

Truth

Translation Provided
Rêves

Verité

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je suis une véritable rêveuse j'aime voir grand

Je suis en quête perpétuelle de vérité dans ma vie, je 

prône l'honnêteté et l'absolue vérité



576

Tattoo Bearer
575 

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Wait for it

Translation Provided Attends la suite

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue et ce tatouage tout simplement 

car c’est tiré d’une série américaine adorée depuis des 

années par la meilleure amie et moi même. Nous 

nous sommes donc fait le même



577

Tattoo Bearer
576

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Always

Le mort ne remplace pas l'amour mom

Translation Provided
toujours 

Mom = maman

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Always toujours

car ce mot est accompagné de 3 oiseaux qui me 

représente moi et mes deux autres soeurs

Et l'autre la mort ne remplace pas l'amour en 

hommage à ma maman décédée



578

Tattoo Bearer
577 

Age 41-45

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Pichouline forever

Translation Provided picholine pour toujours

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pichouline est le surnom que l'on donnait à ma fille 

lorsqu'elle était bébé, "Forever" plutôt que pour 

toujours parceque ça sonne mieux [sic]



579

Tattoo Bearer
578

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English, Spanish

Number of Tattoos 6

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)
Defying gravity

Souviens toi du jour

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour celui en anglais,il s'agit d'une chanson, celle de 

mes funérailles

Celle en français aussi une chanson



580

Tattoo Bearer
579 

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Spanish, English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) I forget nothing ...

Translation Provided je n'oublie rien

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
J'ai bien l'anglais



581

Tattoo Bearer 580
Translation 

Provided

sans sucre

ne croire personne sur parole

mener le bon combat

double sens. ne jamais cesser de grandir/évoluer et ne jamais cesser de 

cultiver des plantes

d'aller hardiment la ou personne n'est jamais allé

alimenté par du chanvre

vous apporte la vérité, peu importe à quel point elle fait mal

préparez vous pour le futur !)

Reason(s) 

given for the 

Tattoo(s)

1. j'ai choisi l'anglais car je la considère comme la principale et la meilleure 

langue de cette planète. 

Pk suger free ? parce que ce poison ne fait plus partie de ma vie et c'est la 

meilleure chose qui me soit jamais arrivé. 

2. devise de la royale society et règle numéro 1 qui régit ma vie (j'ai laissé 

en latin parce que je trouvais ça très bien comme ça) 

3. tiré de fallout 3, règle qui régit ma vie. 

4. tiré de mon expérience personnelle qd j'ai voulu créer ma boite, que je 

me suis planté et que j'ai tout perdu. autre règle qui régit ma vie. 

5. tiré de star trek, me rappelle qu'il ne faut jamais suivre de troupeau. 

6. tiré de mon expérience perso, le chanvre a une grande place ds mon 

alimentation. 

7. tiré de fallout 3, me rappelle qu'il faut tjs dire la vérité, même qd elle fait 

mal. 

8. simple description de la réalité de ce monde.

9. tiré de fallout 3 qui l'a tiré de la bible, je trouvais que ça en jetait. ^^

10. une façon comme une autre de prévenir les gens de ce qui les attends 

ds les prochaines décennies..

Age 41-45

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of 

Tattoos
11

Language of 

Tattoo(s)
English, French, Latin

Script Tattoo(s)

1. sugar free

 2. nullius in verba

 3. fight the good fight

 4. never stop growing

 5. ...to boldly go where no one has gone before

 6. powered by hemp

 7. bringing you the truth, no matter how bad it 

hurts !

 8. ce n'est pas un signe de bonne santé mentale 

d'être bien adapté à une civilisation malade

 9. I am alpha and omega, the beginning and the 

end. I will give unto him that is athirst of the 

fountain of the water of life freely. Revelation 

21:6

 10. prepare for the future !



582

Tattoo Bearer
581

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Lord show me the way

Translation Provided Seigneur montre moi le chemin

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
C’est des paroles de Lady Gaga sans Millions Reasons



583

Tattoo Bearer
582

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s)

Dad mom avec date de naissance .

Te amaré pour siempre mi estrela

Translation Provided Je t'aimerais pour toujours mon étoile en espagnol

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Dad mom parce que c'était plus beau .

La phrase espagnol car c'est mes origines donc voilà



584

Tattoo Bearer
583

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, Roman Numerals

Script Tattoo(s)

Dont nous let s'adresse of the past spoil your future. 

[sic]

Love

Translation Provided
Ne laissez pas la tristesse du passé gâcher votre avenir

Amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour qu'une certaine personne ne puisse pas la 

comprendre



585

Tattoo Bearer
584

Age 21-25

Gender Female

First Language Spanish, French

Other Languages English, Italian, Russian

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Take these broken wings and learn to fly

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Je vivais au Royaume Uni pendant une période et la 

chanson en question (Beatles) m'avait fait beaucoup 

de bien des années auparavant quand ça n'allait pas.



586

Tattoo Bearer
585

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Spanish, Korean, Japanese, Latin

Number of Tattoos 1

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Singing it’s m’y life [sic]

Translation Provided chanter sais ma vie. [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J'ai choisi ce tatouage parsque c'est toute ma vie,je

chante depuis petite et la musique ma permis de me 

relevée a tout moment dans ma vie dans les moment 

les plus heureux comme les plus triste et pourquoi en 

anglais, parsque la plus part du temps je chante en 

anglais et aussi parsque j'aime beaucoup cette langue.



587

Tattoo Bearer
586

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 2

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Folies are the only things you will never regrets

Translation Provided
L’es folie sont les seul chose que l on ne regrette 

jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car ces un citation de oscar wild qui a la base est en 

anglais



588

Tattoo Bearer
587  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 35

Language of Tattoo(s) English, French

Script Tattoo(s) Made by mom

Translation Provided Fabriquer par maman [sic]

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

J’ai choisi cette langue car jamais beaucoup. Et cette 

phrase car elle représente beaucoup pour moi



589

Tattoo Bearer
588

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Italian

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never give up

Translation Provided N'abandonne jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Langue universelle

Phrase qui me représente, j'ai eu des problèmes de 

santé et cette phrase c'est ma philosophie



590

Tattoo Bearer
589  

Age 36-40

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Nobody is perfect

Translation Provided Personne n'est parfait

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Parce que c'est ma vision de l'humanité



591

Tattoo Bearer
590

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Japanese

Number of Tattoos 9

Language of Tattoo(s) English, Japanese

Script Tattoo(s)

Life isn't finding shelter in the storm, it's about 

learning to dance in the rain.

 

 Kagami wa saki ni waraimasen. 

Translation Provided Le miroir ne sourira pas le premier.

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Phrases de livres en rapport à mes passions, études 

devenues des mantras



592

Tattoo Bearer
591 

Script Tattoo(s)

1.Loterie.

2.De ceux.

3.Ferale

4.Canaille

5.Etrange être ange.

6.Indignée

7.Revoltée

8. Fight Like a girl (associé à un lance pierre)

9. Test n°0.

2 mots en morse que je ne souhaite pas 

communiquer :)

Translation Provided bat's Toi comme une fille [sic] 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Pour les mots/phrases ils représentent des pans de 

mon histoire, des moments clés, des choses que l'ont 

m'a dit, des idées etc.

Pour le morse je voulais quelque chose qui ne soit 

absolument pas lisible sans savoir qu'il s'agit de morse 

et en ayant la traduction.

Pour l'anglais je trouvais la phrase plus jolie 

esthétiquement et sonoriquement parlant.

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of 

Tattoos
21

Language of 

Tattoo(s)
English, French, Morse



593

Tattoo Bearer
592

Age 21-25

Gender Male

First Language French

Other Languages Latin, English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) Latin, French, English

Script Tattoo(s)

Deo non fortuna

Bad luck

Tu vas manger tes dents

Sic luceat lux

I put a spell on you

Translation Provided

grâce à dieu et non la chance 

Et merde 

pas de chance

qu’ainsi brille la lumière

je t’ai jeté un sort

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le latin est une langue magnifique, peu parlée donc 

plus perso pour les tattoos 

L’anglais est la langue musicale par excellence 

Le français est ma langue maternelle et trop souvent 

sous côté dans l’univers du tattoo



594

Tattoo Bearer
593

Age 36-40

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 12

Language of Tattoo(s) Elvish, English, Tibetan

Script Tattoo(s)

No lies just love

En tibétain j'ai papa et force et le om

Et en elfique il faudrait 

Ah et en Thaïlandais j'ai petite enigme

Translation Provided Pas de mensonge juste de l'amour

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Le tibetain l'elfique et le thai je les ai choisi pour qu'il 

ne soit pas compréhensible par tout le monde car 

peut de personne connaissent la langue



595

Tattoo Bearer
594

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English, Japanese (Romaji), Elvish

Script Tattoo(s)

1) Marye

2) Keiko

3) V

4) Go back to Japan

5) Mornie utulie & Mornie alentie

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

1) Nom de mon chat âme soeur décédé.

2) Nom de l'orque qui représentait mon plus grand 

rêve mais qui est morte à cause des humains.

3) Lettre qui symbolise mon engagement à ne plus 

manger de viandes.

4) Message à moi-même pour tenir le coup au travail 

et pouvoir mettre de l'argent de côté pour voyager.

5) Message d'espoir en elfique que l'on peut 

entendre dans la chanson May It Be (Enya).

J'ai choisi l'Anglais, le Japonais et l'Elfique car se sont 

mes 3 langues favorites et qu'elles correspondent aux 

choses que j'aime.

Age 26-30

Gender Neither

First Language French

Other Languages Spanish, English, Japanese



596

Tattoo Bearer
595  

Age 21-25

Gender Female

First Language French

Other Languages English, German, Spanish, Italian

Number of Tattoos 10

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)
One love one mode

Ensuite c'est des prénom

Translation Provided Un amour une vie 

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En rapport avec mon frère décédé en [sic]



597

Tattoo Bearer
596

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages Left blank

Number of Tattoos 34

Language of Tattoo(s) English, Chinese, Italian, Elvish

Script Tattoo(s)

.CIO che non mi uccide, mi rende piu forte.

.i'm a barbie girl,in a barbie world

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

En italien pour mes origines

En anglais en hommage à ma meilleure amie



598

Tattoo Bearer
597  

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other Languages French

Number of Tattoos 7

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Never a failure always a lesson

Translation Provided Jamais une erreur toujours une leçon

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Ça fessait mieux en anglais qu ecrit en français 

J ai étais marié avec un homme qui est devenu 

alcoolique a commencé à me frapper et me rabaisser 

.

Jai culpabilise de mettre laisser faire 

D ou la phrase car maintenant je me laisse plus faire 

etc [sic]



599

Tattoo Bearer
598

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English, Japanese, Korean

Number of Tattoos 30

Language of Tattoo(s)

Je ne vais en mettre qu'un, les autres sont trop 

intimes.

''After all this time ? Always..''

''Apres tout ce temps ? A jamais..''

Script Tattoo(s)

Je ne vais en mettre qu'un, les autres sont trop 

intimes. 

''After all this time ? Always..''

Translation Provided 'Apres tout ce temps ? A jamais

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Car c'est la langue dans laquelle cette phrase est 

sortie. Harry Potter !!! 🎉



600

Tattoo Bearer
599  

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 5

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s)

Cry baby

Never forget your freedom

Handmade

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
En anglais. Cela "résonne" mieux.



601

Tattoo Bearer
600

Age 26-30

Gender Male

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 3

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Fuck Coriander

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

Fck - community, J'aime bien l'idee

(See interview with Henri for more information)



602

Tattoo Bearer
601 

Age 26-30

Gender Both

First Language French

Other Languages English

Number of Tattoos 8

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Wake up

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)

en anglais, pour pouvoir faire un jeu de mot entre « 

wake up » : réveillez vous (dans le sens politique) et « 

wake up » : faire du wakeboard (une de mes 

passions) et aller très haut



603

Tattoo Bearer
602

Reason(s) 

given for 

the 

Tattoo(s)

Un côté floral, en noir et blanc, un autre floral couleurs. Une en français. 

C'est une citation de Deleuze, et c'est ma langue maternelle 

Sur les jambes, des têtes de zombies- alien, la citation de Deleuze, un smiley 

en tête de choux fleur fait par ma soeur, sur la main un trait " pour voir ce 

que ça fait" dans la bouche deux points, pour la même raison. Mon premier 

tatouage c'est le nuage magique de dragon ball z, c'était mon manga préféré 

quand j'étais enfant. 

ensuite j'aime les chrysanthèmes parce que ce sont des fleurs de cimetière 

en France mail porte-bonheur au Japon. 

La citation de Deleuze je l'ai fait à l'anniversaire de la mort de mon père. 

Qu'il soit fait parce que je les ai trouvés jolis, pour affirmer une esthétique, 

pour commémorer, pour rire, ils n'ont pas le même message pour moi ou 

pour les autres. Le tatouage est dans la société quelque chose qui est censé 

être réfléchi, on peut aussi développer une esthétique pour les autres qui 

sort de la marge. Pour moi, ils ne sont pas importants. Ils sont comme une 

cicatrice qu'on se fait quand on tombe de vélo. L'image que j'ai de moi ne 

sera jamais la même que l'image que je donne aux autres, donc j'ai arrêté 

d'affirmer au travers du corps un quelquonque message pour juste être. 

Dure à queer est le seul qui porte un message politisé. Les queers sont mal 

acceptés, dans mon travail,je ne suis pas out. C'est une manière de ne pas 

oublier

Age 31-35

Gender Female

First Language French

Other 

Languages
English, Spanish

Number of 

Tattoos
10+

Language of 

Tattoo(s)
French, English

Script 

Tattoo(s)
dure à queer

Translation 

Provided
Left blank



604

Tattoo Bearer
603

Age 26-30

Gender Female

First Language French

Other Languages None

Number of Tattoos 36

Language of Tattoo(s) English

Script Tattoo(s) Love

Translation Provided Left blank

Reason(s) given for 

the Tattoo(s)
Left blank
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